
A termék használatba vétele előtt, kérjük olvassa el az alábbi használati 
utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. 

• vezeték nélküli STEREO hangszóró • erőteljes Hi-Fi hangzás (10W) • 
vezeték nélküli BT kapcsolat • zenelejátszás mobilkészülékről, 
számítógépről • MP3 lejátszás USB/microSD kártyáról • FM rádió 
automatikus állomáskereséssel • vezetékes STEREO AUX bemenet 
(Ć3,5 mm) • telefonbeszélgetés a beépített mikrofonnal • 
hangbemondás üzemmód váltáskor • beépített Li-Ion akkumulátor 
automatikus töltéssel • töltési / üzemidő: ~8 h / 12 h • tartozék USB-
microUSB töltőkábel (0,5 m) és 2 x 3,5 mm audio/FM kábel (0,5 m) •  
méret / súly: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
Csatlakoztassa a mellékelt töltőkábel microUSB dugóját a készülék (7.) 
aljzatába. Dugja az USB-A dugót például egy számítógép USB kimenetébe. 
Töltés közben egy piros LED világít a hátoldalon. A töltés automatikusan 
befejeződik és a piros LED kialszik – hozzávetőlegesen 8 óra elteltével.   
• Lehetőség szerint csak akkor kezdje el tölteni, ha már teljesen kimerült! Ezt 
hangjelzés mutatja, majd kikapcsol. („Battery Is Low. Please Recharge In 
Time”) • Teljesen lemerült akkumulátor esetén a töltési idő hozzávetőlegesen 
8 óra. Ez kb. 12 óra működtetést biztosít, közepes hangerőn. Ez függ a 
beállított hangerőtől, a kiválasztott üzemmódtól és a környezeti 
hőmérséklettől is. A tesztet szobahőmérsékleten végeztük. A készülék 
használat közben is tölthető, azonban ez megnöveli a töltési időt. 

A RÁDIÓ HASZNÁLATA
Dugja be a 3,5 mm dugókkal ellátott csatlakozókábel egyik végét az AUX (6.) 
aljzatba. Ez a rádió antennája. Később majd keresse meg a vezeték legjobb 
vételhez tartozó pozícióját. Kapcsolja be a készüléket a (1.) gomb nyomva 
tartásával, amely hangbemondással és - az előzőleg csatlakoztatott AUX/FM 
kábel miatt - az AUX móddal indul. Az FM rádió funkciót az (5.) gomb 
többszöri benyomásával választhatja ki (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…). A 
rádióműsorok automatikus megkereséséhez és tárolásához tartsa nyomva 3 
másodpercig a (3.) gombot. A hangolás és tárolás befejezése után az 
elsőként megtalált műsorra vált. Ezután a vissza (2.) és előre (4.) gombok 
rövid benyomásával kiválaszthatja a hallgatni kívánt rádióadót. Ugyanezen 
gombok nyomva tartása a hangerőt szabályozza. A kijelzőn követheti a 
hangerő változását.      
• A keresés megáll, ha változó jelerősséget érzékel – ez nem mindig jelenti 

rádióműsor megtalálását.
• A rádió vételkészsége nagymértékben függ a használat helyétől, az aktuális 

vételi viszonyoktól.
• A (3.) gomb rövid benyomása némítja a hangszórókat. 

MP3 LEJÁTSZÁS (microUSB/TF kártyáról vagy USB eszközről)
A készülék bármely üzemmódjában - kivétel óra mód („CLOCK MODE”) - 
helyezze be óvatosan a memóriakártyát vagy USB eszközt. A készülék 
bemondja, hogy átkapcsol lejátszás üzemmódba és megkezdődik a 
lejátszás. Ha szükséges, válassza ki manuálisan az (5.) gombbal a 
zenelejátszó módot.  A léptető gombokkal (2.) (4.) az előző vagy a következő 
műsorszám érhető el, a középső gomb (3.) rövid benyomásával 
szüneteltethető a lejátszás. 
A léptető gombok (2.) (4.) nyomva tartásával a hangerő csökkenthető vagy 
növelhető. 
• Nagyobb hangerő mellett rövidebb lesz az akkumulátor üzemideje.
• Lejátszás közben ne távolítsa el a memóriakártyát vagy USB eszközt, mert 

az adatok sérülését okozhatja!
• Az USB/memóriakártya javasolt fájlrendszere: FAT32. Ne alkalmazzon 

NTFS formattálású memóriaegységet! Nem javasolt egyidejűleg két eszköz 
csatlakoztatása. Nem javasolt alkönyvtárak alkalmazása, azok felismerése 
nem garantálható.

• A USB/memóriakártya behelyezésekor az első daltól indul a lejátszás. Ha 
előzőleg már hallgatta, akkor az utoljára kiválasztott műsorszámtól 
folytatódik a lejátszás akkor is, ha közben kikapcsolta a készüléket és 
eltávolította az eszközt.

• Rendellenes működést okozhatnak a háttértároló egyedi jellemzői, ez nem 
utal a készülék meghibásodására!

A VEZETÉK NÉLKÜLI BT FUNKCIÓ HASZNÁLATA 
A készülék párosítható a BT protokoll szerint kommunikáló más készülékekkel, 
maximum 10 méter hatótávolságon belül. Ezt követően jó minőségben 
hallgatható a mobiltelefonon, táblagépen, notebook és más hasonló 
eszközökön lejátszott zene. Válassza ki a BT módot az (5.) gombbal. A 
párosítandó készülék használati utasításában szereplő módon keresse meg a 
közelben található BT eszközöket, közöttük ezt a hangszórót. Csatlakoztassa 
egymással a két eszközt. Ezt követően rövid hangjelzés hallható és az óra 
kijelző alatt eddig villogó LED folyamatosan világít. A léptető gombok (2.) (4.) 
rövid nyomogatásával léptethet a mobilkészüléken található műsorszámok 
között, vezérelheti annak zenelejátszóját. Ugyanezen gombokat nyomva 
tartva, a hangerőt szabályozhatja. Lejátszás vagy szünet: (3.) gomb.
• A BT mód a bekapcsolást követő alapbeállítás, amennyiben nincs AUX/FM 

kábel vagy USB/microSD eszköz csatlakoztatva.
• A hangerő függ a hangszóró és a mobilkészülék hangerő-szabályozóinak 

beállításától!
• Egy hangszóró egyidejűleg egy BT készülékkel párosítható.
• Az aktuális hatótávolság függ a másik készüléktől és a környezeti 

viszonyoktól. A BT hatótávolság kb.10 méter szabad térben. Egyéb 
feltételek mellett ez az adat megváltozhat.

• Sikertelen párosítás esetén indítsa újra mindkét készülékét és ismételje meg 
a folyamatot. Szükség esetén helyezze egymáshoz közelebb a 
készülékeket!  

HEN hordozható�multimédia�hangszóró
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Before using this product, please read the following instructions carefully and 
retain it for further reference. The original instruction manual has written in the 
Hungarian language. 

• wireless STEREO speaker • powerful Hi-Fi sounding (10 W) • wireless 
BT connection • play music from your mobile device, PC • MP3 playback 
from USB/microSD card • FM radio with automatic station search • wired 
STEREO AUX input (Ć3,5 mm) • phone conversation with a built-in 
microphone • voice announcement when switching mode • built-in Li-Ion 
accumulator with automatic charging • charging / operation time: ~8 h / 
12 h • accessory USB - microUSB charger cable (0,5 m) and 2 x 3,5 mm 
audio/FM cable (0,5 m) • dimensions / weight: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

CHARGING THE ACCUMULATOR
Connect the supplied charger cable's microUSB plug to the device's (7.) 
socket. Plug the USB-A plug for example to a computer's USB output. During 
charging, a red LED is lighting in the middle of the circular button. Charging 
automatically finishes and the red LED goes off – approximately after 8 hours.  
• If possible, start to charge it when it is depleted totally! This is indicated by a 
voice signal, then switches off. („Battery Is Low. Please Recharge In Time”) 
• Charging time is approximately 8 hours with a fully discharged battery. This 
provides approx. 12 hours of operation at moderate volume. This depends on 
the volume set, the mode selected and the ambient temperature. The test was 
performed at room temperature. The device can be charged while it is in use, 
but this increases the charging time.

USING THE RADIO
Plug one end of the connecting cable with 3,5 mm plugs to the AUX (6.) 
socket. This is the antenna of the radio. Later search for the position of the wire 
for the best reception. Switch off the unit by pressing and holding the (1.) 
button, which will start with voice announcement, in AUX mode – because of 
the previously connected AUX/FM cable. You can select the FM radio function 
by pressing the (5.) button several times (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…) To 
search for and store radio programs automatically, press and hold button (3.) 
for 3 seconds. After finishing tuning and storing, it changes to the last found 
program. After this, you can select the radio program you desire to listen to by 
pressing the backward (2.) and forward (4.) buttons shortly. Pressing and 
holding the same buttons regulates the volume. You can monitor the volume 
change on the display. 
• Searching stops when variable signal strength is detected – this not always 

mean finding a radio program.
• The radio’s reception capacity depends to a large extent on the place of use 

and the current reception conditions.
• Briefly pressing the (3.) button mutes the speakers.

MP3 PLAY (from microUSB/TF card or USB device)
Carefully insert the memory card or the USB device in any mode of operation - 
except clock mode („CLOCK MODE”). The unit announces that it switches to 
playback mode and playback will begin. If necessary, select manually the 
music player mode with button (5.). The previous or the next track is available 
with the scroll buttons (2.) (4.), by pressing the middle button (3.) shortly 
playback can be paused. 
By holding the scroll buttons (2.) (4.) pressed, volume can be decreased or 
increased. 
• The higher the volume, the shorter the battery life is. 
• Do not remove the memory card or the USB device during playback as this 

may cause damage to the data!
• The recommended file system for memory is: FAT32. Do not use NTFS 

formatted memory unit! It is not recommended to connect two devices at the 
same time. It is not recommended to use subdirectories, their recognition 
cannot be guaranteed. 

• When the USB/memory card is inserted, playback starts from the first song. If 
you have previously listened to it, playback will continue from the last track 
you selected, even if you switched off the appliance and removed the 
device. 

• Abnormal operation may be caused by the unique features of the mass 
storage device, which does not indicate a malfunction of the device!

USING THE WIRELESS BT FUNCTION 
The device can be paired with other appliances communicating by the BT 
protocol, within maximum 10 m operation range. Following that the music 
played by mobile phone, tablet, notebook or other similar device, can be 
listened amplified by the speaker. Select the BT mode with the (5.) button 
According to the way in the instruction manual of the device to be paired, find 
the nearby BT devices, including this speaker. Connect the two devices 
together. After this, a short sound signal can be heard and the flashing LED 
under the clock's display constantly lit. By pressing shortly the scroll buttons 
(2.) (4.), you can scroll through the tracks on your mobile device, you can 
control its music player. By keeping pressed these buttons you can control the 
volume. Play or pause: (3.) button.      
• The BT mode it the default setting after switching on, if there is no AUX/FM 

cable or USB/microSD device connected. 
• Volume depends on the settings of the volume controllers of the speaker and 

the mobile device!
• One speaker can be paired with one BT device at the same time. 
• Actual operation range depends on the other appliance and the 

environmental conditions. The BT operation range is 10 meters in open 
area. This can be different in case of other circumstances.

• If the pairing fails, restart both devices and repeat the process. If necessary, 
move the devices closer to each other!

• Previously connected products are automatically connected.
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• A már korábban egymással csatlakoztatott termékek automatikusan 
összekapcsolódnak.

• Esetenként korlátozottan működhet a BT funkció a telefon egyedi 
sajátosságainak következtében. 

• Megszakadt BT kapcsolat esetén kb.10 perc múlva kikapcsol a hangszóró.

TELEFONBESZÉLGETÉS KIHANGOSÍTÁSA 
A beépített mikrofon segítségével lehetőség van telefonálni. Ha a telefonnal 
párosított hangszórón zenét hallgat, és eközben hívás érkezik be, akkor a 
zene elhallgat és a telefonnal együtt jelez a hangszóró is. A hívó száma – 
angol nyelven – bemondásra kerül. Fogadhatja a hívást a szokásos módon a 
telefonnal vagy a (3.) központi gomb megnyomásával. Ugyanezzel a 
gombbal megszakíthatja a hívást, majd folytathatja a zenehallgatást. Ha 
hosszan tartja lenyomva, akkor a beérkező hívást elutasítja. Ha kétszer 
röviden benyomja, akkor vissza hívhatja az utolsó hívószámot (REDIAL). 
• Beszéljen közelről a készülék irányába, a mikrofon a hátoldalon található.
• Esetenként korlátozottan működhet a BT funkció a telefon egyedi 

sajátosságainak következtében. 
• Telefontól függően a hívószám bemondása nem minden esetben érhető el.

„AUX” STEREO AUDIO BEMENET 
Az ide (6.) csatlakoztatott készülék kihangosítható. A tartozék, 3,5 mm-es 
dugóval rendelkező kábel segítségével összekötheti számítógépét, 
MP3/MP4 lejátszóját stb. a hangszóróval. Az adott készülék fejhallgató 
kimenetét kell használni és annak hangerő-szabályozóját megfelelően 
beállítani. A hangszóró automatikusan átkapcsol AUX módba, ha bedugja a 
dugót a (6.) aljzatba. („AUXILIARY” hangbemondás hallható)
• A dugó kihúzásakor vissza kapcsol BT vagy az előző módba.
• Az elérhető hangminőség függ a külső készülék által biztosított audio jel 

paramétereitől.
• Ez a vezeték egyben az FM rádió antennája is. 

AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA, HASZNÁLATA
Bekapcsolás  (1.) után az óra mindig látható.  A MODE (5.) gomb 
nyomogatásával kiválaszthatja az óra („CLOCK”) módot, amikor csak az idő 
kijelzés aktív. Ha nem csatlakoztat külső tápellátást és csak az óra funkciót 
működteti, akkor várhatóan ~60 h üzemidő érhető el egy feltöltéssel. 
Folyamatos működtetéshez csatlakoztassa az USB töltőkábelt.      
Beállíthat egy időpontot, amikor BIP-BIP hangjelzés szólal meg 5 percen át. 
Ezt közben kikapcsolhatja a (3.) gomb benyomásával. A beállított időpontban 
minden nap jelez. Beállított ébresztési időpont esetén a kikapcsolt készülék 
bekapcsol, megjelenik és bekapcsolva marad az óra és megszólal a 
hangjelzés. Figyelem! Ha nincs csatlakoztatva a töltőhöz, lemerülhet az 
akkumulátor, még az ébresztés előtt!   
• Válassza ki az óra módot („CLOCK MODE”) a MODE (5.) gombbal • 
Ugyanezt a gombot tartsa nyomva 3 másodpercig és villogni kezd az évszám 
• Állítsa be az adatot a léptető gombokkal (2.), (4.) • Nyomja meg a (3.) gombot 
a tovább lépéshez és állítsa be az aktuális hónapot • Nyomja meg a (3.) 
gombot a tovább lépéshez és állítsa be az aktuális napot •  Nyomja meg a (3.) 
gombot a tovább lépéshez és állítsa be az órát, majd hasonlóan a perceket • 
Nyomja meg a (3.) gombot és tovább lép az ébresztési időhöz, majd állítsa be 
a hangjelzéshez az órát és hasonlóan a perceket •  Nyomja meg a (3.) 
gombot a tovább lépéshez és aktiválja (ON) vagy kapcsolja ki (OFF) a 
hangjelzést a léptető gombokkal. Bekapcsolt ébresztés esetén a kijelző alsó 
sorában egy jelzés látható • A beállítás végeztével nyomja 3 másodpercig a 
(3.) gombot vagy várjon 8 másodpercig a beállító menüből való kilépéshez. 
• Pontos idő: az óra és perc kijelzés között kettőspont látható.
• Ébresztési idő: az óra és perc kijelzés között nincs kettőspont.

TISZTÍTÁS
Használjon puha, száraz törlőkendőt a rendszeres tisztításhoz. Tilos 
tisztítószereket alkalmazni! Ne kerüljön folyadék a készülék belsejébe és a 
csatlakozókra! 

FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati 
utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. • A 
különböző audio fájlok hangereje és hangminősége között különbség lehet 
azok eltérő paramétereiből adódóan. • Nem garantált a szerzői jogvédett 
DRM fájlok lejátszása! • A lejátszható fájlokon kívül ne tároljon más típusú 
fájlokat a memória egységen, mert az lelassíthatja, akadályozhatja a 
lejátszást. • Az elveszett vagy megsérült adatokért stb. a gyártó nem vállal 
felelősséget, még akkor sem, ha az adatok stb. e termék használata közben 
vesznek el. Előzőleg javasolt biztonsági másolatot készíteni a csatlakoztatott 
adathordozón található adatokról, műsorszámokról a személyi 
számítógépére. • Óvja portól, párától, folyadéktól, hőtől, nedvességtől, fagytól 
és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! • A felelőtlen, 
szakszerűtlen használatból eredő meghibásodásokra nem érvényesíthető a 
szavatosság, jótállás! • A beépített akkumulátor nem távolítható el a 
felhasználó által. Ha élettartama lejárt, a készülék és akkumulátora veszélyes 
hulladékká válik. A helyi előírásoknak megfelelően kezelendő. Az akkumulátor 
gyermek kezébe nem kerülhet! Azt tilos felnyitni, tűzbe dobni, rövidre zárni! 
Robbanásveszély! Ha a beépített akkumulátorból esetleg kifolyt a folyadék, 
akkor vegyen fel védőkesztyűt, és száraz ruhával tisztítsa meg! • A 
hangsugárzók mágneseket tartalmaznak, ezért ne helyezze közelükbe az 
erre érzékeny termékeket (pl. hitelkártya, magnókazetta, iránytű…) • A 
készülék működését befolyásolhatják a gyártótól független szoftveres és 
hardveres körülmények. • A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat 
és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. Az aktuális használati 
utasítás letölthető a www.somogyi.hu weboldalról. • A Somogyi Elektronic Kft. 
igazolja, hogy a rádió-berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU 
Meg fe le lőség i  Ny i l a t koza t  e lé rhe tő  a  köve tkező  c ímen : 
somogyi@somogyi.hu • Az esetleges nyomdahibákért felelősséget nem 
vállalunk, és elnézést kérünk.

• Occasionally the BT function may be limited due to the unique features of the 
phone. 

• In case of lost BT connection, approx. after 10 minutes, the speaker switches 
off. 

HANDS-FREE PHONE CONVERSATION
With the help of the built-in microphone, it is possible to make hands-free 
conversation. If you listen to music on the speaker paired with the mobile 
phone, and there is an incoming call, then music stops and the loudspeaker 
rings together with the mobile phone. The caller's number – in English – will be 
announced. You can answer the call in normal way with the phone or by 
pressing the (3.) central button. Use the same button to end the call and 
resume listening. If you hold it pressed long, then you reject the incoming call. 
If you press it twice shortly, then you redial the can call back the last called 
(REDIAL). 
• Speak from close to the unit, the microphone is on the unit’s backside.
• Occasionally the BT function may be limited due to the unique features of the 

phone. 
• Depending on your phone, dialing a number may not be available in all 

cases. 

„AUX” STEREO AUDIO INPUT 
The device which is connected to this input (6.), can be amplified. Use a 
separately available cable with 3.5 mm plug to connect your PC, MP3 / MP4 
player, etc. with the speaker. The headphone output of this device should be 
used and its volume control, adjusted accordingly. The speaker automatically 
switches to AUX mode when you plug the plug to the (6.) socket. 
(„AUXILIARY” voice announcement can be heard)
• When the plug is pulled out, it switches back to BT mode. 
• Available sound quality depends on the quality of the audio signal provided 

by the external appliance.
• This cable is also the antenna of the FM radio.

SETTING, USING THE CLOCK
After switching on (1.) the clock is always visible. By pressing the MODE (5.) 
button, you can select the clock („CLOCK”) mode, when the time display is 
active. If you do not connect an external power supply and you operate only 
the clock function, you can expect ~60 h operation time per charge. For 
continuous operation, connect the USB charger cable.     
You can set a time, when BIP-BIP tone sounds for 5 minutes. You can switch 
this off during by pressing the (3.) button. It alerts you every day at the set time. 
When the alarm time is set, the device is switched on, the clock is displayed 
and remains active, and the alarm sounds. Attention! If it is not connected to 
the charger, the battery may get depleted before the alarm! 
• Select the clock mode („CLOCK MODE”) with the MODE (5.) button • Press 
and hold the same button for 3 seconds and the year will start flashing • Set 
the data with the scroll buttons (2.), (4.) • Press the (3.) button for moving on 
and set the actual month • Press the  (3.) button for moving on and set the 
actual day •  Press the (3.) button for moving on and set the hour, then the 
minutes the same way • Press the (3.) button and it moves forward to the 
alarm time, then set the hour and the minutes the same way for the sound 
signal •  Press the (3.) button to move on and activate (ON) or switch off (OFF) 
the sound signal with the scroll buttons. When the alarm is activated, an 
indicator will be shown on the bottom line of the display • When the setup is 
complete, press the (3.) button for 3 seconds or wait for 8 seconds to quit the 
setting menu.
• Exact time: there is a double-dot between the hour and the minute display.
• Alarm time: there isn’t a double-dot between the hour and the minute display.

CLEANING
Use a dry, soft cloth for regular cleaning. Do not use any aggressive cleaners! 
Avoid getting water inside and on the connectors of the unit!

WARNINGS 
• Before using the product for the first time, please read the instructions for use 
below and retain them for later reference. The original instructions were 
written in Hungarian language. • There may be differences between the 
volume and sound quality of different audio files, due to their different 
parameters. • Playing of copyrighted DRM files is not granted! • Do not store 
any other files on the storage unit other than those you would like to listen to, 
as they may slow down or disturb the playback. • The manufacturer does not 
take responsibility for the loss or damage of data etc. even if the data etc. gets 
lost during the use of the device. It is recommended to make a copy of the data 
and tracks to your personal computer prior the use of the device. • Protect it 
from dust, humidity, liquids, heat, dampness, frost, shock and direct thermal 
radiation or sunshine! • There is no warranty for the failures, resulting from 
improper installation or irresponsible use. The built-in battery cannot be 
removed by the user. If the battery has reached the end of its service life, the 
device and its battery will become hazardous waste.  Dispose of in 
accordance with local regulations. Keep the battery out of the reach of 
children! Do not open, throw into a fire or short circuit it! Risk of explosion! If 
liquid has flown out from the built-in battery, wear protective gloves and clean it 
with a dry cloth! • Speakers contain magnets, so do not place such objects 
near them which are sensitive to magnetic field (e.g.: credit card, cassette, 
compass …) • The operation of the device can be affected by software and 
hardware conditions which are independent from the manufacturer. • Due to 
continuous improvements the design and specifications may change without 
any prior notice. The actual instruction manual can be downloaded from 
www.somogyi.hu • Somogyi Elektronic Ltd. Certifies that this radio equipment 
complies with the 2014/53 / EU Directive. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found at www.somogyi.hu • We don’t take the responsibility 
for printing errors and apologize if there’s any.

TECHNICAL PARAMETERS
FM range
File system
MP3 decoder
BT version
BT profiles
Power output
Speakers
Frequency range
S/N ratio
THD
AUX IN / FM ANT
Voltage, only clock
Voltage 
Battery
Charging / operation
T operation
Dimensions

87,0-108,0 MHz / 35 pr
FAT16/32, max. 32 GB
MPEG-1/2 AUDIO Layer-3
4.2 + EDR / 10 m max.
A2DP, V1.2, AVRCP, V1.4
10 Watt (2 x 5 W, 4 Ohm) 
2 x Ć45 mm + XTRA BASS
70 - 20.000 Hz
ł 75 dB
<0,5 % (1W/1kHz)
Ć3,5 mm STEREO
microUSB: 5 V      / 20 mA
microUSB: 5 V      / 400 mA
Li-Ion 3,7 V / 2200 mAh
~8 h / 12 h
0°C … +35°C
305 x 62 x 45 mm / 420 g
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Pred použitím výrobku, prosíme prečítajte si tento návod na použitie a 
uschovajte ho. Tento návod je preklad originálneho návodu

• bezdrôtový STEREO reproduktor • mohutný Hi-Fi zvuk (10 W) • 
bezdrôtové BT spojenie • prehrávanie hudby z mobilného zariadenia, 
počítača • MP3 prehrávanie z USB/microSD karty • FM rádio s 
automatickým vyhľadávaním staníc • káblový STEREO AUX vstup 
(Ć3,5 mm) • telefonický hovor s integrovaným mikrofónom • zvukové 
hlásenie pri zmene režimu • integrovaný Li-Ion akumulátor s 
automatickým nabíjaním • nabíjací / prevádzkový čas: ~8 h / 12 h • USB-
microUSB nabíjací kábel (0,5 m) a 2 x 3,5 mm audio/FM kábel (0,5 m) je 
príslušenstvom • rozmery / hmotnosť: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

NABÍJANIE AKUMULÁTORA
MicroUSB vidlicu priloženého nabíjacieho kábla pripojte do (7.) zásuvky 
prístroja. USB-A vidlicu pripojte napríklad do USB výstupu počítača. Počas 
nabíjania svieti červená LED na zadnej strane prístroja. Nabíjanie sa ukončí 
automaticky a červená LED zhasne – približne o 8 hodín.   
• Podľa možností začnite s nabíjaním len vtedy, keď je akumulátor už úplne 
vybitý! Toto označuje zvukové hlásenie, potom sa prístroj vypne. („Battery 
IsLow. PleaseRechargeIn Time”) • V prípade celkom vybitého akumulátora 
čas nabíjania je približne 8 h. Toto umožní cca. 12 hodinovú prevádzku, pri 
strednej hlasitosti. Závisí to od nastavenej hlasitosti, režimu a okolitej teploty. 
Test bol vykonaný počúvaním rádia pri izbovej teplote. Môže sa nabíjať aj 
počas prevádzky, ale toto predlžuje čas nabíjania. 

POUŽÍVANIE RÁDIA
Pripojte jeden koniec pripojovacieho kábla s 3,5 mm vidlicami do AUX (6.) 
zásuvky. Toto je anténa rádia. Neskôr vyhľadajte najlepšiu pozíciu na príjem. 
Zapnite prístroj podržaním tlačidla (1.), zaznie zvukové hlásenie a kvôli 
pripojenému AUX/FM káblu – spustí sa režim AUX. Funkciu FM rádia môžete 
nastaviť stláčaním tlačidla (5.) (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…). Pre 
automatické vyhľadávanie a uloženie rozhlasových staníc podržte stlačené 
tlačidlo (3.) 3 sekundy. Po ukončení ladenia a uloženia prepne sa na prvú 
nájdenú stanicu. Tlačidlom krok dozadu (2.) a krok dopredu (4.) môžete 
vybrať želanú stanicu. Podržaním týchto tlačidiel môžete nastavovať 
hlasitosť. Na displeji môžete sledovať zmenu hlasitosti. 
• Vyhľadávanie sa zastaví, keď prístroj objaví premenlivú silu signálu – toto 

neznamená vždy objavenie rozhlasovej stanice.
• Schopnosť prijímať rádiový signál vo veľkej miere závisí od miesta 

používania a od aktuálnych podmienok príjmu.
• Krátke stlačenie tlačidla (3.) stíši reproduktory.  

MP3 PREHRÁVANIE (z microUSB/TF karty alebo USB nosiča)
V hociktorom režime – okrem hodín („CLOCK MODE”) – opatrne vložte 
pamäťovú kartu alebo USB nosič. Prístroj hlási, že sa prepne do režimu 
prehrávania a spustí sa prehrávanie. Keď je potrebné, vyberte režim 
prehrávania hudby manuálne pomocou tlačidla (5.). Pomocou tlačidiel 
krokovania (2.) (4.) môžete vybrať  predchádzajúcu alebo nasledujúcu 
skladbu, stredným tlačidlom (3.) prehrávanie môžete prerušiť. 
Podržaním tlačidiel krokovania (2.) (4.) môžete znižovať alebo zvyšovať 
hlasitosť. 
• Pri vyššej hlasitosti prevádzková doba akumulátora sa skráti.
• Pamäťovú kartu alebo USB nosič neodpojte počas prehrávania, lebo v 

opačnom prípade sa dáta môžu poškodiť!
• Doporučený systém súborov pamäťovej karty / USB nosiča: FAT32. 

Nepoužívajte pamäťové jednotky naformátované na NTFS systém! 
Neodporúčame pripojiť naraz dve zdroje. Neodporúčame používanie 
podsúborov, nemôžeme garantovať ich rozpoznanie.

• Po vložení pamäťovej karty / USB nosiča sa prehrávanie začne prvou 
skladbou. Ak ste ju už počúvali, a medzitým ste pamäť neodstránili z 
prístroja, prehrávanie pokračuje od naposledy vybratou skladbou, aj v 
prípade, ak prístroj bol medzitým vypnutý alebo karta odstránená.

• Individuálne vlastnosti pamäťových nosičov môžu zapríčiniť nezvyčajnú 
činnosť zariadenia, ktorá neukazuje na chyby prístroja!

BEZDRÔTOVÉ BT SPOJENIE 
Prístroj sa dá spárovať s inými zariadeniami, ktoré komunikujú podľa BT 
protokolu s dosahom do vzdialenosti max. 10 metrov. Následne sa dá 
počúvať hudba, prehrávaná z mobilného telefónu, tabletu, notebooku a z 
iných podobných zariadení. Režim BT vyberte pomocou tlačidla (5.). Podľa 
návodu spárovaného prístroja si nájdite zariadenia s bezdrôtovým BT 
spojením, medzi nimi aj tento reprobox. Spárujte obe prístroje. Po úspešnom 
spárovaní a po krátkom zvukovom hlásení, doteraz blikajúca LED začne 
priebežne svietiť pod zobrazením hodín. Krátkymi stlačeniami krokovacích 
tlačidiel (2.) (4.) môžete krokovať medzi skladbami na mobilnom zariadení a 
môžete ovládať prehrávač hudby. Podržaním týchto tlačidiel môžete 
regulovať hlasitosť. Prehrávanie alebo pauza: tlačidlo (3.).      
• Režim BT je základným nastavením po zapnutí, keď k prístroju nie je 

pripojený AUX/FM kábel alebo USB/microSD nosič.
• Hlasitosť závisí od nastavenia hlasitosti reproduktora a mobilného 

zariadenia!
• Jeden reproduktor je možné spárovať s jedným zariadením s BT.
• Aktuálny dosah závisí od druhého zariadenia a aj od podmienok prostredia. 

Dosah BT je cca.10 m v otvorenom teréne. Za ostatných podmienok tento 
údaj sa môže zmeniť. 

• V prípade neúspešného párovania reštartujte obidva prístroje a zopakujte 
priebeh párovania. V prípade potreby umiestnite prístroje bližšie k sebe!

• Po zapnutí sa automaticky znovu pripojí k zariadeniu, s ktorým už bol skoršie 
spárovaný.

• V určitých prípadoch BT funkcia môže fungovať obmedzene, v dôsledku 
individuálnych charakteristík telefónu. 

• V prípade prerušeného BT spojenia reproduktor sa cca. o 10 minút vypne.

Înainte de punerea în funcțiune citiți instrucțiunile de utilizare și păstrați-le într-
un loc accesibil. Originalul a fost redactat în limba maghiară. 

• difuzor STEREO wireless • sunet puternic Hi-Fi (10 W) • conexiune 
wireless BT • redare muzică de pe dispozitivul mobil sau calculator • 
redare MP3 de pe card USB/microSD • radio FM cu căutarea automată a 
posturilor • intrare STEREO AUX cu fir (Ć3,5 mm) • conversație 
telefonică cu microfonul încorporat • anunț vocal la schimbare mod 
funcționare • acumulator Li-Ion înglobat cu încărcare automată • 
încărcare / funcționare: ~8 h / 12 h • cablu de încărcare USB-microUSB 
inclus (0,5 m) și cablu audio/FM 2 x 3,5 mm (0,5 m) • dimensiune / 
greutate: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

ÎNCĂRCAREA ACUMULATORULUI
Conectați mufa microUSB a cablului de încărcare furnizat la priza (7.) a 
dispozitivului. De exemplu, conectați mufa USB-A la un port USB al unui 
computer. În timpul încărcării va lumina un LED roşu în mijlocul butonului cu 
formă de cerc. Încărcarea se oprește automat și LED-ul roșu se stinge - după 
aproximativ 8 ore.
• Dacă este posibil, începeți încărcarea numai când acumulatorul este 
descărcat complet! Se va emite un semnal sonor și apoi dispozitivul se va 
opri. („Battery Is Low. Please Recharge In Time”) •  În cazul unui acumulator 
descărcat integral, timpul de încărcare este de cca. 8 ore. Acesta va asigura 
aparatului o autonomie de cca. 12 ore de pe acumulatorul încorporat, la un 
volum mediu. Depinde și de volumul setat, de modul selectat și de 
temperatura ambientală. Testul a fost efectuat la temperatura camerei. 
Dispozitivul poate fi încărcat și în timpul utilizării, dar astfel crește timpul de 
încărcare. 

UTILIZAREA RADIOULUI
Introduceți un capăt al cablului de conectare cu mufe de 3,5 mm în priza AUX 
(6). Aceasta este antena radioului. Mai târziu, veți putea căuta poziția firului 
pentru cea mai bună recepție. Porniți unitatea apăsând și ținând apăsat 
butonul (1), care va începe un anunț vocal și, datorită cablului AUX / FM 
conectat anterior, va porni în modul AUX. Apăsați în mod repetat butonul (5) 
pentru a selecta funcția radio FM (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX ...) Apăsați și 
mențineți apăsat butonul (3) timp de 3 secunde pentru a căuta și stoca 
automat programele radio. Când reglarea și stocarea este completă, trece la 
primul program găsit. Puteți apoi să apăsați scurt butoanele din spate (2) și 
înainte (4) pentru a selecta postul pe care doriți să îl ascultați. Apăsând 
aceleași butoane puteți seta volumul. Puteți vizualiza modificarea volumului 
pe afișaj. 
• Căutarea se oprește atunci când este detectată o putere a semnalului 

variabilă - aceasta nu înseamnă întotdeauna găsirea unui program radio.
• Capacitatea de recepție a radioului depinde în mare măsură de locul de 

utilizare și de condițiile actuale de recepție.
• Apăsarea scurtă a butonului (3) va seta difuzoarele pe mut.

REDARE MP3 (de pe card microUSB/TF sau dispozitiv USB)
Inserați cu atenție cardul de memorie sau dispozitivul USB în orice mod de 
funcționare, cu excepția „MODUL CLOCK”. Unitatea anunță că va trece la 
modul de redare și va începe redarea. Dacă este necesar, selectați manual cu 
butonul (5.) modul playerului muzical. Folosiți butoanele (2) (4) pentru a 
ajunge la piesa anterioară sau următoare, apăsați scurt butonul central (3) 
pentru a întrerupe redarea.
Apăsați și mențineți apăsat tastele pentru pășire (2.) și (4.) pentru a crește sau 
a reduce volumul.
• Cu cât volumul este mai mare, cu atât durata de funcționare a acumulatorului 

este mai mică.
• Nu scoateți cardul de memorie sau dispozitivul USB în timpul redării, 

deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea datelor!
• Sistemul de fişiere recomandat al memoriei/USB: FAT32. Nu utilizaţi surse 

de memorie formatate prin NTFS! Nu este recomandat să conectați două 
dispozitive în același timp. Nu se recomandă utilizarea subdirectoarelor și 
recunoașterea lor nu poate fi garantată.

• La introducerea memoriei externe/USB redarea începe de la prima piesă. 
Dacă anterior aţi mai utilizat sursa şi acesta nu a fost îndepărtată, redarea 
se reia de la ultima piesă aleasă, chiar dacă între timp aparatul a fost oprit și 
dispozitivul a fost îndepărtat.

• Pot crea o funcţionare eronată şi caracteristicile suportului de memorie, ce 
nu se referă la defectarea aparatului!

CONEXIUNE BT FĂRĂ FIR
Aparatul se poate conecta cu diverse echipamente, care utilizează protocolul 
de comunicare fără fir prin BT, pe o rază de până la 10 metri. Astfel puteţi 
asculta amplificat muzica redată de pe telefonul mobil, tabletă, notebook sau 
alte echipamente. Selectați modul BT cu ajutorul butonului (5.). Urmăriţi 
instrucţiunile echipamentului Dvs. pentru căutarea aparatelor din apropiere, 
care pot comunica prin BT, printre care şi acest aparat. Conectaţi 
echipamentele între ele. Veți auzi un semnal sonor scurt și LED-ul intermitent 
sub afișajul ceasului se va aprinde continuu. Apăsați scurt tastele de navigare 
(2) și (4) pentru a parcurge piesele de pe dispozitivul mobil și controla playerul 
muzical. Menținerea apăsată a acestor butoane controlează volumul. Redare 
sau pauză butonul: (3.).      
• Modul BT este setarea implicită după pornire atunci când nu este conectat 

niciun cablu AUX / FM sau dispozitiv USB / microSD..
• Volumul depinde de setările difuzorului și al dispozitivului mobil!
• Un difuzor poate fi  conectat prin conexiune BT în acelaşi timp doar cu un 

singur echipament.
• Raza de acțiune actuală depinde de celălalt dispozitiv și de condițiile 

ambientale. Raza de acțiune BT este de cca. 10 metri în teren deschis. În 
alte condiții, aceste date se pot schimba. Dacă asocierea nu a fost cu 
succes, reporniți ambele dispozitive și repetați procesul. Dacă este necesar, 
mutați dispozitivele mai aproape unul de celălalt!

OZVUČENIE TELEFONICKÉHO HOVORU 
Pomocou zabudovaného mikrofónu môžete ozvučiť telefonický hovor. Keď 
počúvate hudbu z reproduktora spárovaného s mobilným telefónom a 
zaznamenáte prichádzajúci hovor, hudba stíchne a spolu s telefónom 
signalizuje aj reproduktor. Zvukové hlásenie oznámi telefónne číslo v 
anglickom jazyku. Hovor môžete prijať aj pomocou telefónu alebo stlačením 
stredného tlačidla (3.). Stlačením tohto tlačidla môžete hovor ukončiť a 
pokračovať v počúvaní hudby. Dlhším podržaním tlačidla, môžete odmietnuť 
prichádzajúci hovor. Keď dvakrát krátko stlačíte toto tlačidlo, tak zavoláte 
posledné volajúce telefónne číslo (REDIAL). 
• Hovorte do smeru prístroja, mikrofón sa nachádza na zadnej strane prístroja.
• V určitých prípadoch môže fungovať BT funkcia obmedzene v závislosti od 

individuálnych vlastností telefónu. 
• Funkcia zvukového hlásenia volajúceho čísla nie je dostupná v každom 

prípade, závisí od telefónu.

„AUX” STEREO AUDIO VSTUP
Pomocou tohto vstupu (6.) ozvučíte pripojené zariadenie. Pomocou kábla s 
3,5 mm vidlicou,  ktorý treba samostatne dokúpiť,  môžete prepojiť 
reproduktory s počítačom, MP3/MP4 prehrávačom, atď. Použite výstup pre 
slúchadlá daného prístroja a na nastavenie hlasitosti regulátor hlasitosti 
daného prístroja. Reproduktor sa automaticky prepne do režimu AUX, keď 
vidlicu pripojíte do zásuvky (6.). (počujete zvukové hlásenie „AUXILIARY”)
• Po odstránení vidlice sa prepne do režimu BT alebo do predošlého režimu.
• Kvalita zvuku závisí od parametrov audio signálu externého prístroja.
• Tento kábel je aj anténou FM rádia. 

NASTAVENIE A POUŽÍVANIE HODÍN
Po zapnutí (1.) hodiny sú stále viditeľné. Stláčaním tlačidla MODE (5.) môžete 
vybrať režim hodín („CLOCK”), keď je aktívne iba zobrazenie času. Keď 
nepoužívate externé napájanie a používate iba funkciu hodín, tak jedným 
nabitím je prevádzkový čas približne ~60 h. Pre priebežnú prevádzku pripojte 
USB nabíjací kábel.      
Môžete nastaviť jeden čas, keď počas 5 minút znie zvukový signál BIP-BIP. 
Zvukové signál môžete vypnúť stlačením tlačidla (3.). Každý deň bude 
signalizovať v nastavený čas. V prípade nastaveného čas budenia vypnutý 
prístroj sa zapne, objaví a zapne sa zobrazenie hodín, zaznie zvukový signál. 
Pozor! Keď nie je pripojený k nabíjačke, akumulátor sa môže vybiť ešte pred 
budením! 
• Vyberte režim hodín („CLOCK MODE”) pomocou tlačidla MODE (5.). • Toto 
isté tlačidlo podržte stlačené 3 sekundy a rok začne blikať. • Pomocou tlačidiel 
krokovania (2.), (4.) nastavte tento údaj. • Stlačte tlačidlo (3.) pre ďalšie 
nastavenie a nastavte aktuálny mesiac. • Stlačte tlačidlo (3.) pre ďalšie 
nastavenie a nastavte aktuálny deň.• Stlačte tlačidlo (3.) pre ďalšie nastavenie 
a nastavte aktuálnu hodina a minúty.• Stlačte tlačidlo (3.) a prejdete na 
nastavenie času budenia, nastavte hodinu a minúty pre zvukový signál. • 
Stlačte tlačidlo (3.) pre ďalšie nastavenie a aktivujte (ON) alebo vypnite (OFF) 
zvukový signál pomocou tlačidiel krokovania. V prípade zapnutého budenia v 
dolnom riadku displeja sa zobrazí jeden znak. • Po ukončení nastavenia 
podržte stlačené 3 sekundy tlačidlo (3.) alebo počkajte 8 sekúnd pre 
vystúpenie z menu nastavení. 
• Presný čas: medzi hodinami a minútami sa zobrazí dvojbodka.
• Čas budenia: medzi hodinami a minútami sa nezobrazí dvojbodka.

ČISTENIE
Na pravidelné čistenie používajte mäkkú, suchú utierku. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky! Dbajte na to, aby sa do vnútra prístroja a na prípojky nedostala 
voda! 

UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
starostlivo si ho uschovajte! Tento návod je preklad originálneho návodu. • 
Medzi hlasitosťou rôznych audio súborov môže byť rozdiel pre ich odlišné 
parametre. • Chránené autorské právo negarantuje, že prístroj prehrá DRM 
súbory! • Na pamäťovej karte okrem vhodných súborov neuchovávajte iné 
typy súborov, lebo môžu spomaliť, prekážať prehrávaniu. • Výrobca neručí za 
stratené alebo poškodené dáta atď., ani v prípade, ak sa stratia alebo 
poškodia počas používania tohto výrobku. Predtým sa odporúča spraviť 
bezpečnostnú kópiu na počítači z dát, skladieb nachádzajúcich sa na pamäti. 
• Chráňte pred prachom, parou, tekutinou, vlhkosťou, mrazom, nárazom, pred 
priamym slnečným a tepelným žiarením! • Záruka sa nevzťahuje na 
poškodenia výrobku spôsobené neodborným uvedením do prevádzky a 
nesprávnou obsluhou! • Zabudovaný akumulátor nemôže používateľ 
odstrániť z prístroja. Po uplynutí jeho životnosti prístroj sa stane nebezpečným 
odpadom. Nakladajte s ním podľa miestnych predpisov. Dbajte na to, aby sa 
batéria alebo akumulátor nedostali do rúk deťom! Je zakázané otvárať, 
hádzať do ohňa alebo skratovať! Nebezpečenstvo výbuchu! Keď zo 
zabudovaného akumulátora vytiekla tekutina, použite ochranné rukavice a 
očistite suchou utierkou! • Reproduktory obsahujú magnety, preto do ich 
blízkosti nedávajte na to citlivé predmety (napr. platobné karty, 
magnetofónové pásky, kompas ...) • Nemôže sa zaručiť ani prehrávanie 
podporovaných súborov v každom prípade, môže to ovplyvniť použitý softvér 
a hardvér, na ktorý výrobca nemá vplyv. • Z dôvodu priebežného vývoja 
technické údaje a dizajn výrobku sa môžu zmeniť aj bez oznámenia vopred. 
Aktuálny návod na použitie si môžete stiahnuť z webovej stránky 
www.somogyi.sk. • Somogyi Elektronic Slovensko s.r.o potvrdzuje, že 
rádioprijímač je v súlade so smernicou 2014/53/EU. Celý text vyhlásenia o 
zhode EU je dostupný na adrese: somogyislovensko@somogyi.sk • Za 
prípadné chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa za ne.

• Produsele conectate anterior sunt conectate automat.
• Ocazional, funcția BT poate fi limitată în funcție de telefon, datorită 

caracteristicilor sale unice.
• În cazul unei conexiuni BT întrerupte, după aproximativ 10 minute, difuzorul 

se va opri.

AMPLIFICAREA CONVORBIRII TELEFONICE 
Microfonul încorporat vă permite să efectuați apeluri telefonice. Dacă ascultați 
muzică pe difuzorul asociat cu telefonul, și în acest timp intră un apel, atunci 
muzica se va opri, și difuzorul va semnaliza împreună cu telefonul. Numărul 
apelantului va fi anunțat - în engleză. Puteți răspunde la apel în mod normal cu 
telefonul sau prin apăsarea butonului (3.) central. Utilizați același buton pentru 
a încheia apelul și a relua ascultarea muzicii. Dacă apăsați scurt de două ori, 
puteți să sunați înapoi la ultimul număr (REDIAL).
• Vorbiți de aprope în unitate, microfonul se află pe partea din spate. 
• În unele situații, funcția BT poate fi limitată datorită caracteristicilor unice ale 

telefonului. 
• În funcție de telefon, este posibil ca apelarea vocală a unui număr să nu fie 

disponibilă în toate cazurile.

INTRARE AUDIO STEREO AUX
Dispozitivul conectat aici (6.) poate fi amplificat. Cu ajutorul unei mufe stereo 
de 3,5 mm, achiziționat separat, puteţi lega echipament extern calculator, 
player MP3/MP4. etc la difuzor. Trebuie folosită ieșirea căștilor pentru acest 
dispozitiv și reglarea volumului acestuia în consecință. Difuzorul trece 
automat la modul AUX când conectați mufa la soclul (6.). (Se aude anunțul 
vocal „AUXILIARY”)
• Când conectorul este scos, revine la modul BT.
• Calitatea audio disponibilă depinde de parametrii semnalului audio furnizat 

de dispozitivul extern.
• Acest cablu este, de asemenea, antena radioului FM.

SETAREA ȘI UTILIZAREA CEASULUI
După pornire (1), ceasul este întotdeauna vizibil. Apăsați butonul MODE (5) 
pentru a selecta modul „CLOCK” atunci numai afișarea timpului este activă. 
Dacă nu conectați o sursă de alimentare externă și funcționează doar cu 
funcția de ceas, vă puteți aștepta la 60 de ore de funcționare per încărcare. 
Pentru o funcționare continuă, conectați cablul de încărcare USB.
Puteți seta o perioadă în care sunetul BIP-BIP sună timp de 5 minute. Îl puteți 
opri apăsând butonul (3). Avertizează în fiecare zi la ora stabilită. Când timpul 
de alarmă este setat, dispozitivul se porneéte, ceasul este afișat și rămâne 
activ și alarma începe să sune. Atenție! Dacă nu este conectat la încărcător, 
este posibil ca acumulatorul să se descarce înainte de deéteptare! 
• Selectați modul de ceas („CLOCK MODE”) cu butonul MODE (5) • Apăsați și 
mențineți apăsat același buton timp de 3 secunde și anul va începe să 
clipească • Setați datele cu butoanele de navigare (2), (4) • Apăsați (3) pentru 
a continua și a seta luna curentă • Apăsați (3) pentru a continua și a seta ziua 
curentă • Apăsați (3) pentru a continua și a seta ceas, apoi minute • Apăsați 
butonul (3) pentru a merge la ora de alarmă, apoi setați alarma la ceas și 
minute •  Apăsați butonul (3) pentru a continua și a activa (ON) ) sau opriți-l 
(OFF) semnalul sonor cu butoanele de navigare. Când alarma este pornită, 
linia de jos a afișajului va arăta o indicație • Când setarea este completă, 
apăsați butonul (3) timp de 3 secunde sau așteptați 8 secunde pentru a ieși 
din meniul de configurare.
• Ora exactă: apar două puncte între afișarea orei și minutului.
• Ora de alarmă: nu există două puncte între afișarea orei și minutului.

CURĂŢARE
Pentru curăţarea periodică utilizaţi o lavetă moale, uscată. Este interzisă 
utilizarea soluțiilor de curățare. Să nu ajungă lichid în interiorul dispozitivului și 
pe conectori!

ATENŢIONĂRI 
• Înainte de punerea în funcţiune, vă rugăm citiţi instrucţiunile de utilizare şi 
păstraţi-le într-un loc accesibil! Manualul original a fost redactat în limba 
maghiară. • Datorită diferenţelor parametrice ale unor fişiere, volumul şi 
calitatea sunetului pot diferi de la un fişier la altul. • Nu garantăm redarea 
fişierelor de tip DRM, protejate de drepturile de autor! • Depozitaţi pe sursele 
externe de memorie doar fişierele care se pot reda, deoarece altfel de fișiere 
pot încetini sau îngreuna redarea. • Producătorul nu îşi asumă 
responsabilitatea pentru eventuala pierdere sau deteriorare a datelor, nici în 
cazul în care acesta s-a petrecut în timpul utilizării aparatului. Înainte de 
utilizarea unor suporţi externi de memorie cu aparatul, recomandăm 
efectuarea unei copii de siguranţă a datelor pe calculatorul personal. • 
Protejaţi de praf, aburi, lichide, căldură, umezeală, îngheţ, şocuri mecanice şi 
de incidenţa directă termică sau solară! • Punerea în funcţiune neadecvată 
sau utilizarea necorespunzătoare atrage anularea condiţiilor oferite de 
garanţie! • Acumulatorul înglobat nu poate fi îndepărtat de către utilizator. 
Dacă acumulatorul a ajuns la sfârșitul duratei de funcționare, dispozitivul și 
acumulatorul acestuia vor deveni deșeuri periculoase. Trebuie eliminate în 
conformitate cu reglementările locale. Acumulatorul nu poate ajunge la 
îndemâna copiilor! Este interzisă deschiderea, aruncarea în foc sau 
scurtcircuitarea! Pericol de explozie! Dacă din acumulatorul înglobat s-a scurs 
lichid, purtați mănuși de protecție și curățați-l cu o cârpă uscată. • Difuzoarele 
conţin magneţi şi vă recomandăm să nu aşezaţi în apropierea lor 
echipamente sensibile (de ex. card de credit, casetă audio, compas ...) • 
Funcționarea dispozitivului poate fi influenţată de condiţii legate de software 
sau hardware, ce sunt independente de producătorul echipamentului. • 
Datorită îmbunătăţirii continue a produselor, unele date tehnice sau de design 
pot fi modificate fără o înştiinţare prealabilă. Manualul de utilizare actual poate 
fi descărcat de pe www.somogyi.ro. • Prin prezenta, Somogyi Elektronic 
declară că tipul de echipamente radio este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: www.somogyi.hu • Nu ne asumăm răspunderea 
penru eventualele greşeli de tipar şi ne cerem scuze în acest sens.

EN • To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long 
periods. • H • Az esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne hallgassa 
nagy hangerővel hosszabb időn keresztül! • SK • Počúvanie zariadenia pri vysokej 
hlasitosti počas dlhšiu neprerušenú dobu môže viesť k trvalému poškodeniu sluchu! • 
RO • Pentru prevenirea eventualelor deficienţe de auz nu ascultaţi la volum ridicat 
pentru o lungă perioadă de timp! 

EN • Waste equipment must be collected and disposed separately from household 
waste because it may contain components hazardous to the environment or health. 
Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at 
any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of the 
product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will 
protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any 
questions, contact the local waste management organization. We shall undertake the 
tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall 
bear any associated costs arising. H • A hulladékká vált berendezést elkülönítetten 
gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi 
egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált 
berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott 
hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját 
egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó 
jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal 
kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: 
www.somogyi.hu SK • Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, 
separujte oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie 
alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na 
mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý predáva identický 
výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej 
organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým chránite životné prostredie, 
ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo 
miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. RO • Colectaţi în mod 
separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că 
echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau 
pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat 
nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în 
circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea 
predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin 
aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În 
cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare 
a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor legale privind producătorii și suportăm 
cheltuielile legate de aceste obligaţii.
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CZSRB MNE

Pre upotrebe pročitajte uputstvo i sačuvajte ga. Originalno uputstvo je pisano 
na mađarskom jeziku. 

• bežični STEREO zvučnik • energični Hi-Fi zvuk (10 W) • bežična BT veza 
• slušanje muzike sa mobilnih uređaja, računara • MP3 reprodukcija sa 
USB/microSD kartice • FM radio sa automatskom pretragom stanica • 
žični STEREO AUX ulaz (Ć3,5 mm) • telefonski razgovor preko 
ugrađenog mikrofona • govorne poruke prilikom promene funkcije • 
ugrađeni Li-Ion akumulator sa automatskim punjenjem • vreme 
punjenja / rada: ~8 h / 12 h • u priboru USB-microUSB kabel za punjenje 
(0,5 m) i  2x3.5mm audio/FM kabel (0,5 m) • dimentije/masa: 305 x 62 x 
45 mm / 420 g

PUNJENJE AKUMULATORA
Priloženi kabel sa microUSB utikačem priključite u uređaj (7.). Drugi kraj 
kabela sa USB-A utikačem uključite u jedan USB punjač ili USB utičnicu na 
računaru. U toku punjenja crvena LED dioda svetli sa zadnje strane uređaja. 
Punjenje će automatski da se završi i LED dioda će se ugasiti – punjenje 
može da traje i do 8 sati.   
• Po mogućnosti punjenje počnite kada je akumulator potpuno prazan! Na 
prazan akumulator ukazuje zvučni signal nakon čega će se zvučnik i isključiti. 
(„Battery Is Low. Please Recharge In Time”) • Potpuno prazan akumulator se 
puni otprilike 8 sati. Rad sa jednim punjenjem može biti do 12 sati koji u 
mnogome zavisi od podešene jačine zvuka. Testiranje smo radili na sobnoj 
temperaturi. U toku punjenja se može slušati muzika ali se povećava dužina 
punjenja. 

UPOTREBA RADIO UREĐAJA
Jedan kraj priključnog kabela sa 3,5 mm utikačem uključite u utičnicu AUX 
(6.). Kabel će da služi kao radio antena. Kasnije namestite optimalnu poziciju 
radi dobrog prijema stanica. Uključite uređaj držanjem tastera (1.), zbog 
predhodno uključenog AUX/FM kabela uređaj će automatski da aktivira AUX 
režim. FM radio funkciju možete odabrati stiskanjem tastera (5.) (AUX-
CLOCK-BT-FM-AUX…) Za automatsku pretragu i memorisanje stanice držite 
pritisnuto 3 sekunde taster (3.). Nakon pretrage i memorisanja začuće se prva 
memorisana stanica. Nakon toga memorisane stanice možete odabrati 
kratkim pritiscima tasterima (2.) i (4.). Držanjem ovih tastera podešava se 
jačina zvuka. Na displeju se može pratiti promena jačine zvuka.      
• Pretraga će se zaustaviti ukoliko uređaj detektuje razliku u jačini signala ali to 

ne znači u svakom slučaju radio stanicu.
• Prijem radio signala zavisi od mesta i od okolnosti upotrebe uređaja.
• Kratkim pritiskom tastera (3.) može se isključiti ili uključiti zvuk. 

MP3 REPRODUKCIJA (sa microUSB/TF kartice ili USB memorije)
U bilo kom režimu rada uređaja – izuzev režima sata („CLOCK MODE”) – 
pažljivo postavite memorijsku karticu ili USB memoriju. Začuće se govorna 
poruka i pokrenuće se reprodukcija sa postavljene memorije. Po potrebi 
odaberite manualno režim reprodukcije sa tasterom (5.).  Tasterima (2.) i (4.) 
možete odabrati željenu pesmu sa memorije, srednjim tasterom (3.) moguće 
je zaustaviti i pokrenuti reprodukciju. 
Držanje ovih tastera (2.) i (4.) podešava jačinu zvuka.
• Pri većim jačinama zvuka smanjuje se rad sa jednim punjenjem.
• U toku rada ne odstranjujte memoriju, to može da ošteti memoriju ili podatke 

na njoj!
• Preporučeni format kartice treba da je: FAT32. Ne koristite kartice sa NTFS 

formatom! Ne preporučuje se korišćenje foldera na memoriji, 
prepoznavanje foldera nije zagarantovano.. Istovremeno ne koristite više 
vrsta memorija u uređaju.

• Prilikom postavljanja memorije reprodukcija uvek započinje od prve pesme. 
Ako ste već slušali muziku reprodukcija će da se nastavi od zadnje slušane 
pesme, čak i u slučaju da ste isključili uređaj.

• Nepravilan rad može da izazove i neka specifična osobina memorije koja se 
koristi ali to još ne ukazuje na grešku uređaja!

UPOTREBA BEŽIČNE BT FUNKCIJE 
Uređaj se može upariti sa drugim uređajima koji podržavaju BT protokol, 
domet signala je maks.10 metara. Nakon uparenja dostupna će biti funkcija 
reprodukcije muzike sa uparenog uređaja, mobilnog telefona, tableta i drugih 
sličnih uređaja. Tasterom (5.) odaberite BT funkciju. U zavisnosti od uređaja 
pronađite na mobilnom uređaju ovaj BT zvučnik i uparite ih. Nakon uparenja 
začuće se govorna poruka i LED dioda ispod sata koja je do sada treptala, 
počinje konstantno da svetli. Tasterima (2.) i (4.) možete pretraživati pesme 
koje se nalaze na mobilnom uređaju. Držanje ovih tastera podešava jačinu 
zvuka. Pauza i reprodukcija: taster (3.).      
• Nakon uključenja uređaja odmah se aktivira BT režim ukoliko nije uključen 

kabel za AUX/FM ili nema postavljene USB/microSD memorije u uređaj.
• Jačina zvuka zavisi od podešene jačine na mobilnom uređaju i na samom 

zvučniku.
• Zvučnik se istovremeno može upariti samo sa jednim mobilnim BT 

uređajem.
• Domet zavisi od uparenog uređaja i okolnosti upotrebe. Domet BT uređaja je 

10 metara na otvorenom prostoru. U drugim uslovima rada domet se 
menja.

• U slučaju neuspešnog uparenja pokrenite ponovo oba uređaja i ponovite 
proces uparenja. Po potrebi približite uređaje!  

prenosivi�multimedijalni�zvučnik přenosný�multimediální�reproduktor

Předtím, než začnete nabíječku používat, si pečlivě přečtěte tento návod k 
používání a tento si uložte. Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce. 
• bezdrátový STEREO reproduktor • plnohodnotný Hi-Fi zvuk (10 W) • 
bezdrátové BT připojení • přehrávání hudby z mobilních zařízení, 
počítače • přehrávání MP3 souborů z externích zdrojů USB/microSD • 
FM rádio s funkcí automatického vyhledávání stanic • kabelový STEREO 
AUX vstup (Ć3,5 mm) • ozvučení telefonních hovorů prostřednictvím 
zabudovaného mikrofonu • hlasové oznámení při střídání provozních 
režimů • zabudovaný Li-Ion akumulátor s funkcí automatického nabíjení 
• doba nabíjení / provozu: ~8 h / 12 h • v příslušenství USB-microUSB 
nabíjecí kabel (0,5 m) a kabel 2 x 3,5 mm audio/FM (0,5 m) • rozměry / 
hmotnost: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

NABÍJENÍ AKUMULÁTORU
Zástrčku microUSB nabíjecího kabelu dodávaného v příslušenství zasuňte do 
zásuvky přístroje (7.). Zástrčku USB-A zasuňte například do USB výstupu 
počítače. Během nabíjení bude na zadním panelu svítit červená LED dioda. 
Proces nabíjení bude ukončen automaticky, červená LED dioda zhasne – po 
uplynutí přibližně 8 hodin.   
• Nabíjet začínejte, pokud je to možné, až v případě, kdy je akumulátor zcela 
vybitý! To bude indikováno zvukovým signálem, potom se vypne. („Battery Is 
Low. Please Recharge In Time”) • Je-li akumulátor zcela vybitý, trvá proces 
nabíjení přibližně 8 hodin. Nabitý akumulátor zajišťuje při používání na 
středním stupni hlasitosti provoz po dobu cca. 12 hodin. To závisí na 
nastaveném stupni hlasitosti, na zvoleném provozním režimu a také na 
teplotě okolního prostředí. Test byl prováděn při pokojové teplotě. Přístroj je 
možné nabíjet i během používání, doba nabíjení je však v takovém případě 
delší.  

POUŽÍVÁNÍ RÁDIA
Jedno zakončení kabelu opatřeného zástrčkami o rozměru 3,5 mm zasuňte 
do zásuvky AUX (6.). To je anténa rádia. Později vyhledejte pozici, kde bude 
příjem signálu nejkvalitnější. Přístroj zapněte přidrženým stisknutím tlačítka 
(1.), což bude signalizováno hlasovým oznámením a spuštěno – z důvodu 
předtím zapojeného kabelu AUX/FM – v režimu AUX. Funkce FM rádia 
můžete volit opakovaným stisknutím tlačítka (5.) - (AUX-CLOCK-BT-FM-
AUX…) Pro automatické vyhledávání a ukládání rozhlasových stanic 
stiskněte na dobu 3 vteřin tlačítko (3.). Po dokončení procesu ladění a 
ukládání bude přehrávána rozhlasová stanice, která byla nalezena jako první. 
Potom můžete krátkým stisknutím tlačítek vyhledávání zpátky (2.) a dopředu 
(4.) zvolit požadovanou rozhlasovou stanici. Přidrženým stisknutím těchto 
tlačítek můžete regulovat hlasitost. Změna intenzity hlasitosti bude 
vyobrazena na displeji.      
• Proces vyhledávání bude zastaven, bude-li zjištěn signál s kolísavou 

intenzitou příjmu – to však neznamená vždy, že byla nalezena rozhlasová 
stanice.

• Schopnost příjmu rozhlasového přijímače závisí ve velké míře na místě 
používání a na aktuálních podmínkách příjmu signálu.

• Krátkým stisknutím tlačítka (3.) ztlumíte reproduktory. 

PŘEHRÁVÁNÍ MP3 souborů (z karty microUSB/TF nebo zdroje USB)
V kterémkoli provozním režimu přístroje – výjimkou je režim hodin („CLOCK 
MODE”) – vložte opatrně paměťovou kartu nebo jednotku USB. Přístroj 
oznámí, že přepíná do režimu přehrávání a proces přehrávání bude spuštěn. 
Bude-li to nutné, zvolte režim přehrávání hudby manuálně, tlačítkem (5.). 
Tlačítky určenými k vyhledávání (2.) (4.) spustíte předcházející nebo 
následující skladbu, krátkým stisknutím prostředního tlačítka (3.) přehrávání 
přerušíte. 
Přidrženým stisknutím tlačítek funkce vyhledávání (2.) (4.) zvýšíte nebo 
snížíte hlasitost. 
• Při vyšší hlasitosti bude provozní doba akumulátoru kratší.
• Během přehrávání nevyjímejte paměťovou kartu nebo USB externí 

jednotku, protože byste tak mohli způsobit poškození uložených dat! 
• Doporučovaný formát souborů: FAT32. Nepoužívejte paměťové jednotky ve 

formátu NTFS! Nedoporučujeme používat dvě externí jednotky současně. 
Nedoporučujeme používat podknihovny, jelikož není zaručeno, že budou 
rozpoznány.

• Po vložení externí jednotky USB/ paměťové karty začíná přehrávání od první 
skladby. Jestliže jste již předtím hudbu z daného zdroje poslouchali, pak 
začíná přehrávání naposledy zvolenou přehrávanou skladbou i v případě, 
že byl přístroj mezitím vypnutý a externí zdroj byl vyjmutý.

• Specifické parametry externího zdroje mohou způsobit nesprávné 
fungování, to však neznamená závadu přístroje!

POUŽÍVÁNÍ FUNKCE BEZDRÁTOVÉHO BT PŘIPOJENÍ 
Přístroj můžete spárovat s jinými zařízeními komunikujícími podle protokolu 
BT, a to ve vzdálenosti dosahu nejvýše 10 metrů. Poté můžete poslouchat 
hlasitě hudbu přehrávanou prostřednictvím mobilního telefonu, tabletu, 
notebooku nebo jiného podobného přístroje. Tlačítkem (5.) zvolte režim BT. 
Způsobem uvedeným v návodu k používání přístroje, který chcete spárovat, 
vyhledejte zařízení s funkcí bezdrátového připojení BT nacházející se v 
blízkosti, mezi nimi také tento reproduktor. Obě zařízení vzájemně propojte. 
Poté uslyšíte krátký zvukový signál a LED dioda umístěná pod displejem 
hodin, která doposud blikala, bude nyní svítit plynule. Opakovaným krátkým 
stisknutím tlačítek určených k vyhledávání (2.) (4.) můžete vyhledávat mezi 
skladbami uloženými na mobilním zařízení, dále můžete ovládat přehrávač 
hudby. Pokud tato tlačítka stisknete dlouze, můžete nastavovat hlasitost. 
Přehrávání nebo pauza: tlačítko (3.).      
• Režim BT je po zapnutí základním nastavením, pokud není zapojen kabel 

AUX/FM nebo není vložena jednotka USB/microSD.
• Hlasitost závisí ve velké míře na nastavení funkce hlasitosti reproduktoru a 

mobilního zařízení!
• Jeden reproduktor lze současně spárovat pouze s jedním zařízením s funkcí 

BT.
• Aktuální vzdálenost dosahu závisí na vlastnostech druhého zařízení a na 

okolním prostředí. Funkce BT má na volném prostranství dosah cca. 10 
metrů. Za jiných podmínek se tato vzdálenost může měnit. 

• V případě potíží se spárováním obě zařízení restartujte a zopakujte postup 
spárování. Bude-li to nutné, obě zařízení umístěte blíže k sobě!  

• Nakon uključenja zvučnik će se automatski povezati sa već ranije uparenim 
uređajem ako je on uključen i ako se nalazi u blizini.

• U pojedinim slučajevima zbog specifikacije telefona moguća je smetnja pri 
radu BT funkcije ali to ne ukazuje na grešku zvučnika. 

• Ukoliko se prekine BT veza, zvučnik će se automatski isključiti nakon 10 
minuta.

TELEFONSKI RAZGOVOR PREKO ZVUČNIKA 
Uz pomoć ugrađenog mikrofona moguća je upotreba za telefoniranje. Ukoliko 
slušate muziku sa uparenog mobilnog telefona i u međuvremenu pozvoni 
telefon, muzika će se stišati i istovremeno će se začuti zvučni signal i na 
telefonu i na zvučniku. Broj koj vas poziva začuće se na engleskom jeziku. 
Poziv se može primiti na klasičan način preko telefona ili kratkim pritiskom 
tastera (3.). Istim tasterom se može prekinuti razgovor i nastaviti slušanje 
muzike. Dužim pritiskom tastera poziv se može odbiti a sa dva kratka pritiska 
se može nazvati zadnji broj (REDIAL).
• Govorite u smeru zvučnika, mikrofon se nalazi sa zadnje strane uređaja.
• U pojedinim slučajevima zbog specifikacije telefona moguća je smetnja pri 

radu BT funkcije ali to ne ukazuje na grešku zvučnika. 
• U zavisnosti od telefona, govorna poruka telefonskog broja nije uvek 

dostupna i zagarantovana.

„AUX” STEREO AUDIO ULAZ 
Uređaji koji se ovde (6.) priključe mogu biti slušani preko ovog zvučnika. Za 
povezivanje koristite priloženi audio kabel3.5mm, preko ovog kabela moguće 
je povezati MP3/MP4 plejer itd. Sa priključenog uređaja treba koristiti izlaz za 
slušalice i podesiti jačinu zvuka. Uređaj će automatski prepoznati AUX režim 
kada se u utičnicu (6.) uključi kabel. (govorna poruka „AUXILIARY”)
• Izvlačenjem priključnog kabela ponovo će biti aktivan BT režim.
• Kvalitet zvuka zavisi od kvaliteta izlaznog signala priključenog uređaja. 
• Ovaj priključni kabel ujedno služi i kao FM radio antena.  

PODEŠAVANJE SATA, UPOTREBA
Nakon uključenja (1.) sat je uvek vidljiv. Tasterom MODE (5.) može se 
odabrati samo režim sata („CLOCK”) i ako se ne koristi spoljnje napajanje rad 
sata sa jednim punjenjem dostiže oko 60 sati. Za konstantan rad koristite USB 
napajanje.      
Moguće je podesiti jedan alam sa BIP-BIP zukom u trajanju od 5 minuta. Ovo 
se u međuvremenu može isključiti tasterom (3.). Podešeno vreme alama će 
se aktivirati svaki dan. Alam će se aktivirati i ako je uređaj isključen, uključiće 
se sat i začuće se zvučni signal. Pažnja! Ukoliko se ne koristi konstantno 
napajanje, moguće je da će se akumulator isprazniti pre nego što se aktivira 
budilnik!   
 Odaberite režim sata tasterom MODE (5.) („CLOCK MODE”)  Isti taster držite 
pritisnuto 3 sekunde dok ne počinje da trepti godina • Tasterima (2.) i (4.) 
podesite godinu • Ponovo pritisnite taster (3.) i podesite aktuelni mesec •   
Ponovo pritisnite taster (3.) i podesite dan • Pritisnite (3.) i podesite sate, pa 
minute • Pritisnite (3.) i na isti način podesite vreme buđenja i zvučni signal • 
Zadnjim pritiskom tastera (3.) aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) budilnik. 
Ako je budilnik aktivan pojaviće se simbol u donjem redu na displeju • Na kraju 
svih podešavanja držite pritisnuto taster (3.) 3 sekunde ili sačekajte 8 sekundi. 
• Tačno vreme: između sata i minuta svetli dvotačka.
• Vreme buđenja: između sata i minuta ne svetli dvotačka.

ČIŠĆENJE
Za periodično čišćenje koristite suve krpe i četkicu. Zabranjena upotreba 
hemikalija! Obratite pažnju da ništa ne ucuri u uređaj!

NAPOMENE 
• Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite 
ovo uputstvo. Sačuvajte uputstvo! Originalno uputstvo je pisano na 
mađarskom jeziku. • Jačina zvuka audio fajlova može biti različita, zavisi od 
kvaliteta snimka i mogu biti potrebna druga audio podešavanja. • Nije 
zagarantovana reprodukcija zaštićenih DRM fajlova! • Na memoriji nemojte 
držati druge fajlove sem slušanih fajlova, to može da uspori rad uređaja. • Za 
izgubljene ili oštećene podatke proizvođać ne odgovara, ni u slučaju ako se 
gubitak ili oštećenje podataka desilo upotrebom ovog uređaja. Preporučuje se 
stvaranje sigurnosnih kopija na računaru. • Uređaj štitite od prašine, tečnosti, 
toplote, vlage, smrzavanja, udaraca i direktnog uticaja sunca! • Kvarovi 
prouzrokovani nestručnim, nepravilnim povezivanje i nestručnim rukovanjem 
ne spadaju pod garanciju! • Ugrađeni akumulator nije zamenljiv od strane 
korisnika, nakon isteka roka proizvod se smatra opasnim otpadom. Treba 
postupiti prema lokalnim propisima. Akumulator treba da je van domašaja 
dece! Akumulatore je zabranjeno rastavljati, kratko ih spajati, u vatru bacati 
čak ni kada su prazni! Opasnost od eksplozije! U slučaju da iz ugrađenog 
akumulatora iscuri tečnost, obucite zaštitne rukavice i krpom je obrišite! • 
Zvučnici sadrže magnete, ne postavljaljte ih blizu predmeta koji su osetljivi na 
magnetna polja (kreditne kartice, audio video kasete, kompas ...) • Nepravilan 
rad može da prouzrokuju jedinstvene karakteristike određenih programa ali  
to nije greška uređaja. • Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja 
kvaliteta promene u karakteristikama i dizajnu mogu se desiti i bez najave. 
Aktuelno uputstvo za upotrebu možete naći na adresi www.somogyi.hu • 
Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje da ovaj uređaj odgovara direktivi 
2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju o usaglašenosti možete naći na: 
www.somogyi.hu • Za eventualne štamparske greške ne odgovaramo i 
unapred se izvinjavamo.

• Zařízení, která byla dříve již spárována, se propojí automaticky.
• Funkce BT může v některých případech fungovat omezeně, v důsledku 

specifických vlastností telefonního přístroje. 
• Dojde-li k přerušení BT propojení, reproduktor se přibližně po 10 minutách 

vypne.

OZVUČENÍ TELEFONNÍCH HOVORŮ 
Zabudovaný mikrofon umožňuje ozvučení telefonních hovorů. Jestliže 
prostřednictvím reproduktoru spárovaného s mobilním telefonem 
posloucháte hudbu a zároveň bude zaznamenán příchozí hovor, bude 
přehrávání hudby přerušeno a také reproduktor vydá zvukový signál. Číslo 
volajícího bude hlasitě oznámeno – v anglickém jazyce. Telefonní hovory 
můžete přijímat obvyklým způsobem prostřednictvím telefonu nebo 
stisknutím centrálního tlačítka (3.). Stejným tlačítkem můžete hovor přerušit a 
potom pokračovat v přehrávání hudby. Přidrženým stisknutím tlačítka příchozí 
hovor odmítnete. Rychlým, dvakrát opakovaným stisknutím tlačítka pak 
vytočíte naposledy aktivní telefonní číslo (REDIAL). 
• Mluvte zblízka, směrem k přístroji, mikrofon je umístěn na zadní straně.
• Funkce BT může občas fungovat omezeně, v důsledku specifických 

vlastností telefonního přístroje. 
• V závislosti na telefonním přístroji není funkce oznámení telefonního čísla 

vždy dostupná.

„AUX” STEREO AUDIO VSTUP 
Zařízení, které je zapojeno do tohoto vstupu (6.), lze ozvučit. Prostřednictvím 
kabelu opatřeného zástrčkou 3,5 mm, dodávaného v příslušenství, můžete 
reproduktor propojit s počítačem, přehrávačem MP3/MP4 apod. Na daném 
zařízení je nutné použít výstup pro náhlavní sluchátka a provést správné 
nastavení hlasitosti. Po zapojení zástrčky do konektoru (6.) se reproduktor 
automaticky přepne do režimu AUX. (zvukové oznámení „AUXILIARY”)
• Po vysunutí zástrčky se zpětně přepne do režimu BT.
• Dostupná kvalita zvuku závisí na parametrech audiosignálu poskytovaného 

externím zařízením. 
• Tento kabel slouží zároveň jako anténa FM rádia. 

NASTAVENÍ, POUŽÍVÁNÍ FUNKCE HODIN
Po zapnutí (1.) je vždy vyobrazen čas. Opakovaným stisknutím tlačítka 
MODE (5.) zvolíte režim hodin („CLOCK”), kdy je aktivní jen vyobrazení času. 
Pokud nebude do přístroje zapojeno externí napájení, pak bude funkční jen 
funkce hodin, jedno nabití tak zaručí provozní dobu v trvání přibližně �60 
provozních hodin. Pro plynulé provozování zapojte USB nabíjecí kabel.      
Můžete nastavit čas, kdy bude po dobu 5 minut aktivní zvukový signál BIP-
BIP. Tuto zvukovou signalizaci můžete vypnout stisknutím tlačítka (3.). 
Zvuková signalizace bude aktivní v nastaveném čase, každý den. V případě 
nastaveného času buzení se vypnutý přístroj zapne, na displeji bude 
vyobrazen čas a aktivní bude i zvuková signalizace. Upozornění! Pokud 
přístroj není zapojen do nabíječky, akumulátor se může vybít ještě před 
časem buzení!   
• Tlačítkem MODE (5.) zvolte režim hodin („CLOCK MODE”) • Toto tlačítko 
přidržte stisknuté po dobu 3 vteřin, začne blikat označení letopočtu • Tlačítky 
určenými k vyhledávání (2.) a (4.) nastavte požadovaný údaj • Pro další krok 
stiskněte tlačítko (3.) a nastavte aktuální měsíc • Pro další krok stiskněte 
tlačítko (3.) a nastavte aktuální den • Pro další krok stiskněte tlačítko (3.) a 
nastavte hodiny, potom stejným způsobem i minuty • Stiskněte tlačítko (3.) pro 
nastavení času buzení, potom ke zvukové signalizaci nastavte hodiny a 
stejným způsobem i minuty •  Pro další krok stiskněte tlačítko (3.) a tlačítky 
vyhledávání aktivujte (ON) nebo vypněte (OFF) zvukovou signalizaci. V 
případě zapnuté funkce budíku bude v dolním řádku displeje vyobrazen 
příslušný symbol • Po dokončení nastavování stiskněte na dobu 3 vteřin 
tlačítko (3.) nebo vyčkejte 8 vteřin, kdy automaticky opustíte menu 
nastavování. 
• Přesný čas: mezi vyobrazením hodin a minut je zobrazena dvojtečka.
• Čas buzení: mezi vyobrazením hodin a minut není zobrazena dvojtečka.

ČIŠTĚNÍ
K pravidelnému čištění používejte měkkou, suchou utěrku. Je zakázáno k 
čištění používat čisticí prostředky! Do vnitřních částí přístroje ani na kontaktní 
zapojení se nesmí dostat žádné tekutiny! 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
• Předtím, než začnete přístroj používat, si pozorně přečtěte tyto pokyny a 
uložte si je pro případ potřeby v budoucnu na snadno přístupné místo. 
Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce. • V hlasitosti zvuku 
různých audio souborů může být znatelný rozdíl, a to z důvodu odlišných 
parametrů těchto souborů. • Přehrávání souborů DRM chráněných autorským 
právem není vždy zaručeno! • Kromě přehrávaných souborů neukládejte na 
paměťovou jednotku soubory jiného typu, protože mohou zpomalovat nebo 
zamezovat přehrávání. • Výrobce nenese odpovědnost za ztracená nebo 
poškozená data apod., a to ani v případě, když ke ztrátě dat apod. dojde v 
průběhu používání přístroje. Doporučuje se předem vyhotovit bezpečnostní 
kopii dat či skladeb uložených na připojeném datovém zdroji a tuto uložit na 
počítač. • Chraňte před prachem, vlhkem, tekutinami, vysokými teplotami, 
mrazem a před nárazy, dále před působením zdrojů sálajícího tepla nebo 
přímého slunečního záření! • Na závady způsobené nezodpovědným nebo 
nesprávným používáním nelze uplatnit záruku! • Zabudovaný akumulátor 
nesmí uživatel z přístroje vyjímat. Po skončení životnosti je přístroj a 
akumulátor klasifikován jako nebezpečný odpad. Při likvidaci postupujte podle 
místních předpisů. Akumulátor nepatří do rukou dětem! Akumulátor je 
zakázáno otevírat, vhazovat do ohně, zkratovat! Nebezpečí výbuchu! Jestliže 
ze zabudovaného akumulátoru případně vytekla tekutina, použijte ochranné 
rukavice a akumulátor vyčistěte suchou utěrkou! • Reproduktory obsahují 
magnety, a proto do blízkosti reproduktorů neumísťujte předměty citlivé na 
magnetické pole (např. bankovní karty, magnetofonové kazety, kompas…) • 
Funkčnost přístroje může být ovlivněna vlastnostmi používaného softwaru a 
hardwaru, nezávisle na výrobci. • Technické údaje a design se mohou v 
důsledku průběžného vývoje měnit i bez předcházejícího oznámení. Aktuální 
text návodu k používání je přístupný na následující webové adrese: 
www.somogyi.hu. • Společnost „Somogyi Elektronic Kft.“ tímto potvrzuje, že 
rádiové zařízení splňuje požadavky směrnice číslo 2014/53/EU. Kompletní 
text prohlášení o shodě EU je přístupný na následující webové adrese: 
somogyi@somogyi.hu • Neneseme odpovědnost za případné chyby v tisku a 
za tyto se předem omlouváme.
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on/off
back/volume 
play/telephone
forward/volume
functions

be/ki
vissza/hangerő 
lejátszás/telefon
előre/hangerő
funkciók

za- / vypnúť
späť / hlasitosť
prehrávanie / telefón
dopredu / hlasitosť
funkcie

1.
2.
3.
4.
5.

EN SKH

audio on/antenna
microUSB charging
MP3 / USB
microphone
MP3 / microSD

audio be / antenna
microUSB töltés
MP3 / USB
mikrofon
MP3 / microSD

audio zapnúť / anténa
microUSB nabíjanie
MP3 / USB
mikrofón
MP3 / microSD

6.
7.
8.
9.
10.

EN SKH

pornit / oprit
înapoi/ volum
redare/ telefon
înainte/ volum
funcții

uklj./isklj.
korak nazad/jačina zvuka
reprodukcija/telefon
korak napred/jačina zvuka
funkcije

zapínání/vypínání
zpátky/hlasitost
přehrávání/telefon
dopředu/hlasitost
funkce

1.
2.
3.
4.
5.

RO SRB MNE CZ

audio pornit/ antenă
încărcare microUSB
MP3 / USB
microfon
MP3 / microSD

audio ulaz/antena
microUSB punjenje
MP3 / USB
mikrofon
MP3 / microSD

audio on/anténa
microUSB nabíjení
MP3 / USB
mikrofon
MP3 / microSD

6.
7.
8.
9.
10.

RO SRB MNE CZ

uklj/isklj
nazad/glasnoća
reprodukcija/telefon
naprijed/glasnoća
funkcije

wł./wył.
cofnij/głośność
odtwarzanie/telefon
do przodu/ głośność
funkcje

1.
2.
3.
4.
5.

HR BIH PL

audio ulaz/antena
punjenje microUSB
MP3 / USB
mikrofon
MP3 / microSD

wejście audio/ antena
gniazdo ładowania microUSB
MP3 / USB
mikrofon
MP3 / micro SD

6.
7.
8.
9.
10.

HR BIH PL

DC 5V

AUX

USB

MIC

TF

DC 5V

AUX

USB

MIC

TF

DC 5V

AUX

USB

MIC

TF

TECHNICAL PARAMETERS
FM range
File system
MP3 decoder
BT version
BT profiles
Power output
Speakers
Frequency range
S/N ratio
THD
AUX IN / FM ANT
Voltage, only clock
Voltage 
Battery
Charging / operation
T operation
Dimensions

87,0-108,0 MHz / 35 pr
FAT16/32, max. 32 GB
MPEG-1/2 AUDIO Layer-3
4.2 + EDR / 10 m max.
A2DP, V1.2, AVRCP, V1.4
10 Watt (2 x 5 W, 4 Ohm) 
2 x Ć45 mm + XTRA BASS
70 - 20.000 Hz
ł 75 dB
<0,5 % (1W/1kHz)
Ć3,5 mm STEREO
microUSB: 5 V      / 20 mA
microUSB: 5 V      / 400 mA
Li-Ion 3,7 V / 2200 mAh
~8 h / 12 h
0°C … +35°C
305 x 62 x 45 mm / 420 g



prijenosni�multimedijalni�zvučnikHR BIH

Prije uporabe ovog proizvoda, pažljivo pročitajte sljedeće upute i zadržite ih za 
daljnje upute. Izvorni priručnik za uporabu napisao je mađarski jezik.

• bežični STEREO zvučnik • snažni Hi-Fi zvuk (10 W) • bežićna BT veza • 
reprodukcija glazbe sa mobilnog uređaja, PC • MP3 reprodukcija sa 
USB/microSD memorijske kartice • FM radio, automatska pretraga • 
žični STEREO AUX ulaz (Ć3,5 mm) • ugrađen mikrofon, za telefonske 
razgovore • glasovna najava tijekom prebacivanja moda rada • 
ugrađena Li-Ion baterija, automatsko punjenje • punjenje / vrijeme rada: 
~8 h / 12 h • dodatak USB-microUSB kabel za punjenje (0,5 m) i 2 x 3,5 
mm audio/FM kabel (0,5 m) • dimenzije / težina: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

PUNJENJE BATERIJE
Spojite priloženi microUSB utikač kabela za punjenje u utičnicu (7) uređaja. 
USB-a utilkač spojite, npr, na USB izlaz računala. Tijekom punjenja crvena 
LED lampica svijetli. Punjenje se automatski završava, nakon otprilike 8 sati,  i 
crvena LED lampica se gasi.  
• Punjenje započnite ako je moguće kad se baterija potpuno istroši! Na praznu 
bateriju ukazuje glasovna objava („Battery Low, Please Recharge In Time”) • 
Vrijeme punjenja je oko 8 sati s potpuno ispražnjenom baterijom. To osigurava 
cca. 12 sati rada pri umjerenoj vrijednosti glasnoće zvuka. To u mnogome 
ovisi o podešenju jačine zvuka, načinu rada i temperaturi okoline. Ispitivanje je 
provedeno na sobnoj temperaturi. Uređaj se može punitii dok se koristi što 
produžava vrijeme punjenja.

KORIŠTENJE RADIJA
Spojite jedan kraj priloženog 3.5 mm kabela u utičnicu (6). Ovo je 
antena.Kasnije pomjerajete kabel za najbolji prijem. Isključite uređaj pritiskom 
i držanjem tipke (1), koji će se upaliti u AUX modu uz glasovnu objavu zbog 
prethodno spojenog AUX/FM kabela. Funkciju FM radija možete odabrati 
pritiskom na tipku (5.) nekoliko puta (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…). Za 
automatsko traženje i spremanje radio programa pritisnite i držite tipku (3.) 3 
sekunde. Nakon dovršetka pretrage ispremanja, mijenja se u posljednji 
pronađeni program. Nakon toga, kratkim pritiskom na tipke za povratak (2.) i 
naprijed (4.) možete odabrati radijski program koji želite slušati. Pritiskom i 
držanjem istih tipki regulirate glasnoću. Promjene glasnoće možete pratiti na 
zaslonu. 
• Pretraga se zaustavlja  kada se otkrije promjena jačine signala – to ne znaći 

uvijek pronalaženje radijskog programa.
• Prijem zavisi o mjestu uporabe i trenutačnim uvjetima prijema.
• Kratkim pritiskom na tipku (3.) isključujemo zvučnike. 

MP3 REPRODUKCIJA (microUSB/TF memorijska kartica ili USB uređaj)
Pažljivo umetnite memorijsku karticu ili USB uređaj uz bilo koji način rada - 
osim način rada sat („CLOCK MODE”). Uređaj najavljuje da je prešao u način 
reprodukcije i reprodukcija počinje. Ako je potrebno, ručno odaberite način 
reprodukcije glazbe s tipkom (5.). Prethodna ili sljedeća pjesma dostupna je 
pomoću tipki za pomicanje (2.) (4.), kratkim pritiskom na srednju tipku (3.), 
reprodukcija se zaustavlja.
Držanjem pritisnutih tipki za pomicanje (2.) (4.) reguliramo glasnoću.  
• Što je veća glasnoća, kraći je vijek trajanja baterije. 
• Ne isključujte memorijsku karticu ili USB uređaj tijekom reprodukcije jer to 

može oštetiti podatke!
• Preporučeni format memorije je FAT32. Ne koristite NTFS format 

memorijske jedinice! Ne preporučuje se povezivanje dva uređaja 
istovremeno. Ne preporučuje se korištenje poddirektorija,  njihovo 
prepoznavanje ne može biti zajamčeno. 

• Kad umetnete USB / memorijsku karticu, reprodukcija započinje od prve 
pjesme. Ako ste ga prethodno koristili, reprodukcija će se nastaviti s zadnjeg 
zapisa koji ste odabrali, čak i ako ste isključili uređaj i uklonili uređaj. 

• Nepravilan rad mogu uzorovati jedinsvene značajke vanjske memorije što 
ne ukazuje na kvar uređaja!

KORIŠTENJE BEŽIČNE BT VEZE 
Uređaj se može upariti s drugim uređajem koji podržavaju BLUETOOTH 
protokol, domet je max. 10 metara. Nakon toga možete slušati glazbu sa 
mobilnog uređaja, tableta, prijenosnog računala itd ... Odaberite BT način 
rada tipkom (5.). Uređajem koji spajate pronađite ovaj zvučnik i uparite ih. 
Nakon kratkog zvučnog signala, LED svjetlo ispod zaslona prestane da 
treperi i ostane upaljeno. Kratkim pritiskom tipki za pomicanje (2.) i (4.) možete 
se kretati kroz meni sa pjesmama na svom mobilnom uređaju, možete 
upravljati njegovim player-om. Pritiskom i držanjem ovih tipki možete 
kontrolirati glasnoću. Tipka (3.) za reprodukciju / pauza.      
• BT način rada je zadana postavka nakon uključivanja, ako nije priključen 

AUX / FM kabel ili USB / microSD uređaj. 
• Glasnoća ovisi o postavkama regulatora glasnoće zvučnika i mobilnog 

uređaja!
• Jedan zvučnik može istovremeno biti uparen s jednim BT uređajem. 
• Stvarni domet rada ovisi o drugom uređaju i uvjetima okoline. Domet rada 

BT-a je 10 metara na otvorenom. To može biti drugačije u slučaju drugih 
okolnosti.

• Ako uparivanje ne uspije, restartajte oba uređaja i ponovite postupak. Ako je 
potrebno, uređaje pomjerite bliže jedni drugima!
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PL przenośny�głośnik�multimedialny

Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji i jej 
staranne schowanie. Oryginalna instrukcja została sporządzona w języku 
węgierskim. 

• bezprzewodowy głośnik STEREO • mocne brzmienie Hi-Fi (10 W) • 
bezprzewodowe łącze BT • odtwarzanie muzyki ze smartfona lub 
komputera • odtwarzanie plików MP3 z USB/karty micro SD • radio FM z 
automatycznym szukaniem stacji • gniazdo STEREO AUX dla 
podłączenia źródła audio przewodem (Ć3,5 mm) • obsługa rozmów 
telefonicznych dzięki wbudowanemu mikrofonowi • komunikaty głosowe 
przy zmianie trybu pracy • wbudowany akumulator Li-Ion z 
automatycznym ładowaniem • czas ładowania / czas pracy: ~8 h / 12 h • w 
załączeniu przewód ładowania USB-micro USB (0,5 m) oraz przewód 
audio/ FM 2 x 3,5 mm (0,5 m) • rozmiary / masa: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

ŁADOWANIE AKUMULATORA
Przyłączamy załączony przewód ładowania micro USB do gniazda (7) 
urządzenia. Wtyk USB-A podłączamy do np. gniazda USB komputera. 
Podczas ładowania na tyle obudowy będzie świeciła czerwona dioda LED. 
Ładowanie zakończy się automatycznie i czerwona dioda LED przestanie 
swiecić – po upływie ok. 8 godzin. Przyłączamy wtyk micro USB załączonego 
kabla do gniazda (7) urządzenia. Wtyk USB-A przewodu podłączamy do 
gniazda USB np. komputera. Podczas ładowania na tylnej ściance świeci 
czerwona dioda LED. Ładowanie zakończy się automatycznie i czerwona dioda 
LED zgaśnie – po upływie ok. 8 godzin.
• W miarę możliwości zaczynamy ładowanie dopiero wtedy, kiedy nastąpiło 
całkowite rozładowanie! Usłyszymy sygnał dźwiękowy, a następnie urządzenie 
się wyłączy. („Battery Is Low. Please Recharge In Time”) • W przypadku 
całkowicie rozładowanego akumulatora czas ładowania wyniesie około 8 
godzin. Zapewni to około 12 godzin pracy, przy średniej sile dźwięku. Jest to 
uzależnione od ustawionej głośności, wybranego trybu pracy oraz temperatury 
otoczenia. Testy prowadziliśmy w temperaturze pokojowej. Urządzenie można 
ładować również podczas jego pracy, wydłuży to jednak czas ładowania 
akumulatora. 

KORZYSTANIE Z RADIA
Wtykamy jeden koniec przewodu audio z wtykiem 3,5 mm do gniazda AUX (6). 
To służy za antenę odbiornika radiowego. Później szukamy położenia anteny 
zapewniającego najlepszą jakość odbioru. Włączamy urządzenie 
przytrzymując przycisk (1), które po komunikacie głosowym - i z racji 
podłączenia kabla AUX/FM – startuje w trybie AUX. Funkcję radia FM 
wybieramy po wielokrotnym przyciśnięciu (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…) 
przycisku (5). Aby automatycznie wyszukać i zapamiętać stacje radiowe 
wciskamy i przytrzymujemy przez 3 sekundy przycisk (3). Po zakończeniu 
szukania i zapamiętywania stacji odbiornik dostraja się dopierwszej znalezionej 
stacji. Następnie za pomocą krótkich przyciśnięć przycisków cofnij (2) i do 
przodu (4) wybieramy pożądaną stację. Przyciskając dłużej te same przyciski 
możemy ustawić siłę głosu. Na wyświetlaczu możemy śledzić zmiany ustawień 
siły głosu.
• Szukanie stacji zatrzyma się, jeżeli napotka na zmienną siłę sygnału – to nie 

zawsze oznacza znalezienie stacji.
• Zdolność radia do odbioru w dużym stopniu zależy od miejsca użytkowania 

oraz od aktualnych warunków  odbioru.
• Krótkie naciśnięcie przycisku (3) wycisza głośniki. 

ODTWARZANIE PLIKÓW MP3 (z łącza micro USB/karty lub urządzenia 
USB)
W dowolnym trybie pracy urządzenia – z wyjątkiem trybu zegara („CLOCK 
MODE”) - wkładamy ostrożnie kartę pamięci lub podłączamy urządzenie USB. 
Urządzenie wyda komunikat głosowy, że przełącza się na tryb odtwarzania i 
rozpocznie odtwarzanie. Jeśli to konieczne, to możemy manualnie wybrać tryb 
odtwarzania muzyki za pomocą przycisku (5). Za pomocą przycisków 
krokowych (2) i (4) można przejść do następnego lub poprzedniego nagrania, a 
krótkim przyciśnięciem środkowego przycisku (3) możemy przerwać 
odtwarzanie. 
Trzymając przyciśnięte przyciski krokowe (2), (4) możemy zwiększać lub 
zmniejszać głośność.  
• Przy wyższym poziomie głośności czas pracy akumulatora będzie krótszy.
• Podczas odtwarzania nie usuwamy karty pamięci lub urządzenia USB, 

ponieważ może to spowodować uszkodzenie danych!
• Zalecany system plików na USB/karcie pamięci: FAT32. Nie stosujmy 

jednostek pamięci sformatowanych w systemie NTFS! Nie zaleca się 
równoczesnego podłączania dwóch urządzeń. Nie zaleca się stosowanie 
podfolderów, nie gwarantuje się ich prawidłowego rozpoznania.

• Po włożeniu urządzenia USB/karty pamięci odtwarzanie startuje od 
pierwszego nagrania. Jeżeli poprzednio trwało już odtwarzanie to 
odtwarzanie będzie kontynuowane od ostatnio wybranego nagrania, nawet 
jeżeli urządzenie było w międzyczasie wyłączone, a nośnik usunięty z 
urządzenia.

• Nieprawidłowa praca może być spowodowana przez indywidualne 
właściwości nośnika danych, co nie oznacza awarii urządzenia!

KORZYSTANIE Z FUNKCJI ŁĄCZA BEZPRZEWODOWEGO BLUETOOTH 
(BT)
Urządzenie można sparować z innym urządzeniem wykorzystującym protokół 
komunikacji BT, znajdującym się w odległości maksymalnie 10 metrów. W 
następstwie tego na głośniku możliwe będzie słuchanie muzyki odtwarzanej na 
smartfonie, tablecie, laptopie lub innym podobnym urządzeniu. Za pomocą 
przycisku (5) wybieramy tryb pracy BT. W sposób opisany w instrukcji 
parowanego urządzenia szukamy urządzeń BT znajdujących się w pobliżu, a 
pomiędzy nimi ten głośnik. Łączymy z sobą oba urządzenia. Następnie słyszymy 
krótki sygnał dźwiękowy i dotychczas migająca dioda LED pod wyświetlaczem 
zegara zaczyna święcić ciągle. Za pomocą krótkich przyciśnięć przycisków (2) i 
(4) możemy przeskakiwać pomiędzy nagraniami na smartfonie sterując jego 
odtwarzaczem plików muzycznych. Trzymając te same przyciski wciśnięte dłużej 
mamy możliwość sterowania siłą dźwięku. Odtwarzanie lub pauza: przycisk (3).      
• Jeżeli nie ma podłączonego kabla AUX/FM lub urządzenia USB/ micro SD, to 

tryb BT jest startowym trybem pracy po włączeniu urządzenia.
• Siła dźwięku zależy od ustawień głośności na głośniku oraz na smartfonie!
• Ten głośnik można jednocześnie sparować tylko z jednym urządzeniem BT.
• Aktualny zasięg łącza BT zależy od właściwości drugiego urządzenia oraz od 

warunków otoczenia. Na wolnym powietrzu zasięg łącza BT to ok. 10 m. W 
zależności od innych warunków ta wartość może ulec zmianie. 

• W przypadku nieudanego parowania uruchamiamy powtórnie oba urządzenia 
i powtarzamy przebieg parowania. Jeśli to konieczne, to zmniejszamy 
odległość pomiędzy obydwoma urządzeniami!

SRB-MNE • Radi sprečavanja oštećenja sluha ne slušajte glasnu muziku duže 
vreme! • CZ • Za účelem předcházení případnému poškození sluchu nepoužívejte 
po delší dobu při vysoké hlasitosti! • HR-BiH • Kako biste izbjegli moguće gubitke 
sluha, ne slušajte visoku razinu zvuka duži vremenski period! • PL • W celu uniknięcia 
ewentualnych uszkodzeń słuchu nie zalecamy słuchania nagrań audio przez dłuższy 
czas z wysokim poziomem głośności!

• Prethodno spojeni uređaji automatski se spajaju.
• Povremeno funkcija BT može biti ograničena zbog jedinstvenih značajki 

telefona. 
• U slučaju prekida BT veze, cca. nakon 10 minuta zvučnik se isključuje. 

HANDS-FREE TELEFONSKI RAZGOVOR
Ugrađen mikrofon omogućuje hands-free funkciju. Ako se ostvaruje poziv 
preko uparenog mobilnog telefona dok slušate glazbu, glazba se zaustavlja i 
zvučnik zvoni zajedno sa mobilnim telefonom. Na engleskom jeziku će se 
objaviti broj pozivatelja. Na poziv odgovarate normalno na mobilnom telefonu 
ili pritiskom na centralnu tipku (3.). Istom tipkom završavate poziv i nastavite 
slušanje. Dugim pritiskom na tipku, odbacujete dolazni poziv. Ako je kratko 
pritisnete dvaput, birate zadnji birani broj (REDIAL). 
• Govorite iz blizine uređaja, mikrofon se nalazi na stražnjoj strani uređaja.
• Povremeno funkcija BT može biti ograničena zbog jedinstvenih značajki 

telefona. 
• Ovisno o vašem telefonu, biranje broja možda nije dostupno u svim 

slučajevima. 

„AUX” STEREO AUDIO ULAZ 
Uređaje možemo spajti na ovaj ulaz (6.). Koristite kabel sa 3.5 mm utikačem 
da spojite npr.PC, MP3 / MP4 player, sa zvučnikom. Koristite izlaz za slušalice 
i njegovu kontrolu glasnoće. Zvučnik će se automatski prebaciti na AUX način 
rada kad uključite utikač (6.) u utičnicu. („AUXILIARY” čuje se glasovna 
najava)
• Kad se utikač isključi, vraća se u BT način rada. 
• Kvaliteta zvuka ovisi o kvaliteti audio signala koji pruža vanjski uređaj.
• Kabel je također antena FM radija. 

POSTAVKE, KORIŠTENJE SATA
Uključenjem uređaja (1.) sat je uvijek vidljiv. Pritiskom na tipku MODE (5.), 
možemo odabrati sat („CLOCK”) način rada, kada je prikaz vremena na 
zaslonu aktivno. Ako nije priključeno vanjsko napajanje i radi samo sat, 
možete očekivati do ~60 h radnog vremena po jednom punjenju. Za 
neprekidan rad priključite kabel USB punjača.     
Možete podesiti alarm BIP-BIP ton na 5 minuta. Alarm gasite tipkom (3.). 
Alarm vas obavještava vas svaki dan u zadano vrijeme. Kad je određeno 
vrijeme za alarm, uređaj se uključuje, sat je prikazan i ostaje aktivan, a alarm 
se oglašava. Pažnja! Ako nije spojen na punjač, baterija se može isprazniti 
prije oglašavanja alarma! 
• Odaberite sat način rada („CLOCK MODE”) tipkom MODE (5.) • Pritisnite i 
držite istu tipku 3 sekunde i prikaz godine će početi treptati • Podesite podatke 
tipkama za pomicanje (2.) i (4.) • Pritisnite tipku (3.) za pomicanje i 
podešavanje kalendarskog mjeseca • Pritisnite tipku (3.) za pomicanje i 
podešavanje dana •  Pritisnite tipku (3.) za pomicanje i podešavanje sata, 
zatim na isti način minuta • Pritisnite tipku (3.), odaberite podešenje za alarm, 
zatim podesite sat i minute i na isti način za zvučni signal •  Pritisnite tipku (3.) 
za pomjeranje i uključenje (ON) ili isključenje (OFF) zvučnog signala tipkama 
za pomicanje. Kad je alarm aktiviran, indikator je prikazan u dnu zaslona • 
Kada je podešenje dovršeno, pritisnite tipku (3.) na 3 sekunde ili pričekajte 8 
sekundi za izlazak iz izbornika postavki.
• Točno vrijeme: prikazuje se dvostruka točka između prikaza sata i minute. 
• Vrijeme alarma: ne postoji dvostruka točka između prikaza sata i minute.

ČIŠĆENJE
Za redovito čišćenje koristite suhu, meku krpu. Ne koristite agresivna sredstva 
za čišćenje! Pazite da voda ne dospije unutar i na priključke jedinice!

UPOZORENJA 
• Prije prve uporabe proizvoda, molimo pročitajte upute za uporabu u 
nastavku i sačuvajte ih za  kasniju uporabu. Izvorne upute napisane su na 
mađarskom jeziku. • Moguće su razlike između glasnoće i kvalitete zvuka 
različitih audio datoteka zbog njihovih različitih parametara. • Reprodukcija 
zaštićenih DRM datoteka nije dozvoljena! • Na memoriji držite samo datoteke 
koje želite slušati, druge vrste datoteka mogu znatno da uspore učitavanje i 
reprodukciju. • Proizvođač ne preuzima odgovornost za gubitak ili oštećenje 
podataka itd. Čak i ako se podaci izgube tijekom korištenja uređaja. 
Preporučuje se da prije uporabe uređaja napravite kopiju podataka na 
osobnom računalu. • Zaštitite ga od prašine, vlage, tekućina, vrućine, mraza, 
udara i izlaganja izravnom toplinskog zračenja ili sunčevog svjetlu! • Ne postoji 
jamstvo za kvarove, nastale uslijed nepravilne ugradnje ili neodgovorne 
uporabe. Ugrađena baterija se ne može mijenjati. Ako je istekao radni vijek 
baterije, uređaj i njegova baterija postat će opasni otpad. Odložite u skladu s 
lokalnim propisima. Držite bateriju izvan dohvata djece! Ne otvarajte je, ne 
bacajte je u vatru ili spajate u kratki spoj! Rizik od eksplozije! Ako je tekućina 
iscurila iz ugrađene baterije, nosite zaštitne rukavice i očistite je suhom krpom! 
• Zvučnici sadrže magnete, ne postavljate ih u blizinu predmeta koji su 
osjetljivi na magnetsko polje (npr: kreditna kartica, kazete, kompas …) • Na 
rad uređaja mogu utjecati softverski i hardverski uvjeti koji su neovisni od 
proizvođača. • Zbog stalnih poboljšanja dizajn i specifikacije mogu se 
promijeniti bez prethodne najave. Priručnik s uputama može se preuzeti s 
www.somogyi.hu • Somogyi Elektronic Ltd. potvrđuje da je ova oprema u 
skladu sa 2014/53 / EU Directive. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti 
možete pronaći na www.somogyi.hu • Ne preuzimamo odgovornost za 
tiskovne greške i ispričavamo se ako ih ima.

• Urządzenie wcześniej już sparowane będą się z sobą łączyć automatycznie.
• W pewnych przypadkach funkcja BT może działać w sposób ograniczony w 

zależności od innych indywidualnych właściwości smartfona. 
• Po zerwaniu połączenia BT po upływie ok. 10 minut głośnik wyłączy się 

automatycznie.

NAGŁOŚNIENIE ROZMOWY TELEFONICZNEJ 
Przy pomocy wbudowanego mikrofonu mamy możliwość prowadzenia 
rozmowy telefonicznej. Jeżeli na głośniku sparowanym ze smartfonem 
słuchamy muzyki, a w tym czasie ktoś do nas zadzwoni, to muzyka zostanie 
wyciszona, a głośnik będzie wydzwaniał razem z telefonem. Numer telefonu 
dzwoniącego zostanie odczytany głosem po angielsku. Telefon możemy 
odebrać w sposób tradycyjny przy pomocy smartfona lub przyciskając przycisk 
(3). Przy pomocy tego samego przycisku możemy przerwać rozmowę 
telefoniczną, a następnie możemy dalej słuchać muzyki.  Dłuższe przeciśnięcie 
przycisku spowoduje odrzucenie przychodzącej rozmowy telefonicznej. 
Szybkie dwukrotne przyciśnięcie przycisku spowoduje wybranie ostatnio 
wybieranego numeru (REDIAL). 
• Należy mówić z bliska w kierunku urządzenia, mikrofon znajduje się na jego 

tylnej stronie.
• W pewnych przypadkach działanie funkcji BT może być ograniczone w 

następstwie indywidualnych właściwości telefonu. 
• W zależności od typu smartfona nie zawsze zadziała wybieranie numeru 

telefonu głosem.

WEJŚCIE AUDIO STEREO „AUX” 
Urządzenie podłączone tutaj (6) może być nagłośnione. Za pomocą 
załączonego przewodu z wtyczkami audio 3,5 mm można do głośnika 
podłączyć komputer, odtwarzacz MP3/MP4, itp. Na danym urządzeniu 
wykorzystujemy wyjście słuchawek, do którego należy odpowiednio ustawić 
regulator głośności. Po wetknięciu wtyczki kabla do gniazda (6) głośnik 
automatycznie przełączy się na tryb AUX (słychać komunikat głosowy 
„AUXILIARY”).
• Po wyjęciu wtyczki kabla głośnik automatycznie przełączy się w tryb BT.
• Możliwa do osiągnięcia jakość dźwięku zależy od parametrów sygnału audio 

na urządzeniu zewnętrznym.
• Przewód audio jest jednocześnie anteną radia FM. 

USTAWIENIA I KORZYSTANIE Z FUNKCJI ZEGARA
Po włączeniu urządzenia (1) zawsze widać zegar. Po naciśnięciu przycisku 
MODE (5) możemy wybrać tryb zegara („CLOCK”), kiedy aktywne będą 
jedynie wskazania zegara. Przy korzystaniu tylko z funkcji zegara, bez 
podłączenia zewnętrznego zasilania jedno ładowanie wystarczy na ok. �60 
godzin pracy. Dla ciągłej pracy należy podłączyć kabel zasilania USB.      
Mamy możliwość ustawienia czasu alarmu, w którym przez 5 minut zabrzmi 
sygnał BIP-BIP. Sygnał można wyłączyć naciskając przycisk (3). Ustawiony 
sygnał będzie alarmował codziennie o tej samej porze. W przypadku 
ustawionego alarmu wyłączone urządzenie włączy się, zegar wyświetli się i 
pozostanie włączony i zadziała alarm. Uwaga! Jeżeli urządzenie nie będzie 
podłączone do ładowania, to akumulator może się rozładować, jeszcze przed 
czasem budzenia!   
• Przyciskiem MODE (5) wybieramy tryb zegara („CLOCK MODE”) • 
Trzymamy ten przycisk przyciśnięty przez 3 sekundy – zacznie migać liczba 
roku • Pożądane dane wprowadzamy za pomocą przycisków (2) i (4) • Aby 
przejść dalej przyciskamy przycisk (3) i podobnie ustawiamy aktualny miesiąc 
• Przechodzimy dalej naciskając przycisk (3) i ustawiamy aktualny dzień •  
Naciskamy dalej przycisk (3) i ustawiamy godzinę, a następnie w podobny 
sposób minuty • Naciskając przycisk (3) przechodzimy do ustawienia czasu 
budzenia, a następnie ustawiamy  godzinę i minutę sygnału dźwiękowego •  
Przechodzimy dalej przyciskając przycisk (3) i przy pomocy przycisków 
krokowych aktywujemy (ON) lub wyłączamy (OFF) sygnał dźwiękowy. W 
przypadku włączonego sygnału dźwiękowego w dolnym wierszu 
wyświetlacza widoczny jest symbol • Po zakończeniu ustawień przyciskamy 
przycisk (3) przez 3 sekundy lub odczekujemy 8 sekund, aby wyjść z menu 
ustawień. 
• Dokładny aktualny czas: pomiędzy godziną i minutami widoczny jest 

dwukropek.
• Czas budzenia: pomiędzy godziną i minutami nie ma dwukropka.

CZYSZCZENIE
Urządzenie czyścimy regularnie przy pomocy miękkiej, suchej ściereczki. 
Zabrania się stosowania środków czyszczących! Dbamy o to, aby do wnętrza 
urządzenia i do jego gniazd nie dostały się płyny! 

OSTRZEŻENIA
• Przed pierwszym użyciem urządzenia prosimy o zapoznanie się z niniejszą 
instrukcją obsługi i zachowanie jej na przyszłość. Oryginalna instrukcja była 
sporządzona w języku węgierskim. • Siła głosu i jakość poszczególnych plików 
audio może być różna w zależności od różnych wartości parametrów tych 
plików. • Nie ma gwarancji na odtwarzanie plików DRM chronionych prawami 
autorskimi! • W pamięci nie przechowujmy plików innego typu, niż pliki do 
odtwarzania, ponieważ może to spowolnić lub uniemożliwić działanie 
urządzenia. • Producent nie ponosi odpowiedzialności za  utratę lub 
uszkodzenie danych, nawet wtedy, kiedy dane zostaną utracone podczas 
użytkowania urządzenia. Zaleca się uprzednio sporządzić na komputerze 
osobistym kopie bezpieczeństwa danych i programów znajdujących się na 
podłączonym nośniku danych. • Urządzenie należy chronić przed kurzem, 
działaniem źródeł ciepła, mrozem i urazami mechanicznymi, oraz przed 
bezpośrednim działaniem ciepła lub promieniowania słonecznego! • 
Nieodpowiedzialne lub niefachowe użytkowanie urządzenia pociągnie za sobą 
utratę gwarancji i rękojmi! • Użytkownik nie ma możliwości wymiany 
wbudowanego akumulatora. Po jego zużyciu urządzenie i jego akumulator staje 
się odpadem niebezpiecznym. Należy je utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami gospodarki odpadami. Akumulator nie może dostać się w ręce 
dziecka! Nie wolno go rozbierać ani wrzucać do ognia ani zwierać jego 
biegunów! Występuje zagrożenie wybuchem! Jeżeli doszło do wycieku płynu z 
akumulatora, to należy założyć rękawice ochronne i oczyścić go suchą 
ściereczką! • Głośniki zawierają magnesy i z tego powodu prosimy nie 
umieszczać tych urządzeń w pobliżu urządzeń czułych na działanie magnesów 
(np. karty płatnicze, kasety magnetofonowe, kompasy...) • Na działanie 
urządzenia może mieć wpływ niezależne od producenta otoczenie software i 
hardware. • Z uwagi na prowadzone w sposób ciągły prace rozwojowe dane 
techniczne oraz wygląd urządzenia mogą ulegać zmianom bez uprzedzenia. 
Aktualna wersję instrukcji użytkownika można ściągnąć ze strony internetowej 
www.somogyi.hu. • Spółka Somogyi Elektronic Kft. zaświadcza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Deklaracja Zgodności UE jest 
dostępna pod następującym linkiem: somogyi@somogyi.hu • Nie ponosimy 
odpowiedzialności za ewentualne błędy drukarskie i z góry za nie 
przepraszamy.

SRB-MNE • Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih 
sa komunalnim otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i 
životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih 
kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može 
predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim  štitite okolinu, svoje zdravlje i 
zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne 
reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost. 
CZ • Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto nevhazujte do 
běžného komunálního odpadu, protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro 
životní prostředí nebo škodlivé lidskému zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné 
přístroje můžete zdarma odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových 
distributorů, kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají stejné parametry a funkci. 
Odevzdat můžete i na sběrných místech určených ke shromažďování elektronického 
odpadu. Tak chráníte životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V případě 
jakéhokoli dotazu kontaktujte místní organizaci zabývající se zpracováváním 
odpadu. Úlohy předepsané příslušnými právními předpisy vztahujícími se na 
výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady. HR-BiH • Uređaji 
koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz 
kućanstva, jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko 
zdravlje! Korišteni ili uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na 
mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja 
istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na deponijima koji su specijalizirani za 
odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih 
ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. 
Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su propisane za proizvođače i 
sve troškove koji su u vezi s tim. PL • Urządzenia przeznaczone do usunięcia zbieraj 
osobno i nie wrzucaj ich do odpadków z gospodarstwa domowego, ponieważ mogą 
zawierać składniki szkodliwe dla ludzi i otoczenia. Urządzenia, które nie działają lub 
są zbędne można bezpłatnie oddać w miejscu ich sprzedaży albo u wszystkich 
dystrybutorów, sprzedających urządzenia o takim samym zastosowaniu i funkcjach. 
Można je także umieścić w pojemnikach służących do zbierania odpadów 
elektronicznych.  W ten sposób chronisz własne środowisko, a także zdrowie swoje i 
innych. W przypadku pytań zwróć się do miejscowego przedsiębiorstwa utylizacji 
odpadów. Przyjmujemy na siebie obowiązki producenta, opisane w odnośnych 
przepisach prawa i ponosimy koszty z tym związane.


